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PR_COD_1amCom

Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
*** Piekrišanas procedūra

***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums)
***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums)

***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums)

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta 
daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā 
slīprakstā labajā slejā.

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda 
norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums 
attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, 
informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi 
norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā.

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts.

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar 
simbolu ▌ vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu 
treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu. 
Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie 
dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par Eiropas Savienības 
Narkotiku aģentūru
(COM(2022)0018 – C9-0010/2022 – 2022/0009(COD))

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 
(COM(2022)0018),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 168. panta 
5. punktu, saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu (C9-0010/2022),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,

– ņemot vērā Reglamenta 59. pantu,

– ņemot vērā Budžeta komitejas atzinumu,

– ņemot vērā Pilsoņu brīvību, tieslietu un iekšlietu komitejas ziņojumu (A9-0289/2022),

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju;

2. prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu 
aizstāj, būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt;

3. uzdod priekšsēdētājai Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei, Komisijai un dalībvalstu 
parlamentiem.

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Eiropas Narkotiku un narkomānijas 
uzraudzības centru izveidoja, lai tas 
Savienības līmenī nodrošinātu attiecīgu, 
objektīvu, uzticamu un salīdzināmu 
informāciju par narkotikām, narkomāniju 
un to sekām, sniedzot Savienībai un 
dalībvalstīm pierādījumus informētai 
politikas veidošanai un iniciatīvu virzīšanai 

(2) Eiropas Narkotiku un narkomānijas 
uzraudzības centru izveidoja, lai tas 
Savienībā nodrošinātu faktisku, objektīvu, 
uzticamu un salīdzināmu informāciju par 
narkotikām, narkomāniju un to sekām un 
sniegtu valstīm, kas piedalās centra darbā, 
vispārēju pārskatu par šo informāciju un 
pierādījumus informētai politikas 



PE735.504v02-00 6/87 RR\1268675LV.docx

LV

narkotiku apkarošanas jomā un tādējādi 
nodrošinot tām pievienoto vērtību, savās 
attiecīgajās kompetences jomās veicot 
pasākumus vai pieņemot lēmumus par 
rīcību saistībā ar narkotiku fenomenu. 
Eiropas Narkotiku un narkomānijas 
uzraudzības centra izveide ir acīmredzami 
uzlabojusi informācijas par narkotikām un 
narkomāniju visā Eiropā pieejamību.

veidošanai un iniciatīvu virzīšanai 
narkotiku apkarošanas jomā un tādējādi 
nodrošinātu tām pievienoto vērtību, kad 
tās savās attiecīgajās kompetences jomās 
veic pasākumus vai pieņem lēmumus par 
rīcību saistībā ar narkotiku fenomenu. 
Eiropas Narkotiku un narkomānijas 
uzraudzības centra darbs ir Eiropas un 
starptautiskajā līmenī acīmredzami 
uzlabojis informācijas pieejamību 
jautājumā par narkotikām, narkomāniju un 
to sekām.

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Lai gan tās vispārējais mērķis 
joprojām ir spēkā un būtu jāsaglabā, 
Regula (EK) Nr. 1920/2006 pašreizējā 
formā vairs nav piemērota esošo un jaunu 
narkotiku problēmu risināšanai. Tādēļ būtu 
jāpārskata Eiropas Narkotiku un 
narkomānijas uzraudzības centra pilnvaras, 
tai skaitā tā aizstāšana un pārdēvēšana par 
“Eiropas Savienības Narkotiku aģentūru” 
(“aģentūra”). Tā kā ir nepieciešams veikt 
būtiskus grozījumus Regulā (EK) 
Nr. 1920/2006, lai iekļautu Vienoto pieeju 
par Savienības decentralizētām 
aģentūrām48  un ņemtu vērā narkotiku 
fenomena attīstības tendences, skaidrības 
labad minētā regula būtu jāaizstāj ar jaunu 
regulu.

(3) Lai gan tās vispārējais mērķis 
joprojām ir spēkā un būtu jāsaglabā, 
Regula (EK) Nr. 1920/2006 pašreizējā 
formā vairs nav piemērota esošo un jaunu 
narkotiku problēmu risināšanai. Tādēļ būtu 
jāpārskata Eiropas Narkotiku un 
narkomānijas uzraudzības centra pilnvaras, 
tai skaitā tā aizstāšana, stiprināšana un 
pārdēvēšana par “Eiropas Savienības 
Narkotiku aģentūru” (“aģentūra”). Tā kā ir 
nepieciešams veikt būtiskus grozījumus 
Regulā (EK) Nr. 1920/2006, lai iekļautu 
Vienoto pieeju par Savienības 
decentralizētām aģentūrām48 ar mērķi 
atspoguļot līdzsvarotu, uz pierādījumiem 
balstītu, integrētu un daudzdisciplīnu 
pieeju, kas nostiprināta Savienības 
stratēģijās narkotiku jomā, un vienlaikus 
tajā iestrādāt dzimumu līdztiesības, 
vecuma un vienlīdzīgas piekļuves 
veselības aprūpei perspektīvu, kā arī 
ņemtu vērā narkotiku fenomena attīstības 
tendences, skaidrības un efektivitātes labad 
minētā regula būtu jāaizstāj ar jaunu 
regulu.

__________________ __________________
48 Eiropas Parlamenta, ES Padomes un 48 Eiropas Parlamenta, ES Padomes un 
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Eiropas Komisijas 2012. gada 19. jūlija 
Kopīgais paziņojums par decentralizētām 
aģentūrām, https://europa.eu/european-
union/sites/europaeu/files/docs/body/joint_
statement_and_common_approach_2012_l
v.pdf.

Eiropas Komisijas 2012. gada 19. jūlija 
Kopīgais paziņojums par decentralizētām 
aģentūrām, https://europa.eu/european-
union/sites/europaeu/files/docs/body/joint_
statement_and_common_approach_2012_l
v.pdf.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Regulā (EK) Nr. 1920/2006 
galvenā uzmanība tika pievērsta ar veselību 
saistītiem jautājumiem. Tomēr, risinot arī 
narkotiku tirgu un narkotiku piedāvājuma 
jautājumus, nepieciešams saprast narkotiku 
fenomena ietekmi uz sabiedrības veselību, 
samazināt narkotiku pieejamību Savienībā 
un ierobežot narkotiku pieprasījumu. 
Veselības un narkotiku piedāvājuma 
aspekti ir cieši saistīti. Tādēļ aģentūrai būtu 
jāpievēršas narkotiku fenomenam, 
izmantojot visaptverošāku pieeju.

(4) Regulā (EK) Nr. 1920/2006 
galvenā uzmanība tika pievērsta ar veselību 
saistītiem jautājumiem, kuriem arī 
turpmāk vajadzētu būt aģentūras 
galvenajam mērķim un prioritātei. Tomēr, 
risinot arī narkotiku tirgu un narkotiku 
piedāvājuma jautājumus, nepieciešams arī 
saprast narkotiku fenomena ietekmi uz 
sabiedrības veselību, samazināt narkotiku 
pieejamību Savienībā un ierobežot 
narkotiku pieprasījumu. Veselības un 
narkotiku piedāvājuma aspekti ir cieši 
saistīti. Tādēļ aģentūras pieejā narkotiku 
fenomens būtu jārisina visaptverošāk, lai 
nodrošinātu faktiskus, objektīvus, 
uzticamus, salīdzināmus un Savienības 
mēroga datus un analīzi. Aģentūrai būtu 
jāpievēršas narkotiku fenomenam, 
īstenojot pieeju, kas ietver cilvēktiesību, 
dzimumu līdztiesības, vecuma, sabiedrības 
veselības, vienlīdzīgas piekļuves veselības 
aprūpei un sociālo perspektīvu attiecībā 
uz narkotikām, narkotiku lietošanu, 
narkotiku lietošanas traucējumiem un 
atkarību, profilaksi, ārstēšanu, aprūpi, 
riska un kaitējuma mazināšanu, 
rehabilitāciju, sociālo reintegrāciju, 
narkotiku piegādi, tostarp nelikumīgu 
ražošanu un tirdzniecību, un citiem ar 
narkotikām saistītiem jautājumiem un to 
sekām. 
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Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Aģentūras darbs būtu jāveic, 
pienācīgi ņemot vērā Savienības un tās 
dalībvalstu attiecīgās pilnvaras narkotiku 
jomā. Šim darbam būtu jāattiecas uz 
dažādiem narkotiku fenomena aspektiem 
un piemērojamiem risinājumiem. To darot, 
aģentūrai būtu jāvadās pēc attiecīgajām 
Savienības pieņemtajām stratēģijām un 
rīcības plāniem, jo īpaši piemērojamās ES 
stratēģijas narkotiku jomā un rīcības 
plāna.

(5) Aģentūras darbs būtu jāveic, 
pienācīgi ņemot vērā Savienības un tās 
dalībvalstu attiecīgās pilnvaras narkotiku 
jomā un sabiedrības veselības aizsardzības 
un uzlabošanas jomā. Šim darbam būtu 
jāattiecas uz dažādiem narkotiku fenomena 
aspektiem un piemērojamiem 
risinājumiem. To darot, aģentūrai būtu 
jāievēro un jāatspoguļo līdzsvarota, uz 
pierādījumiem balstīta, integrēta un 
daudzdisciplīnu pieeja, kas iestrādāta 
attiecīgajās Savienības pieņemtajās 
stratēģijās un rīcības plānos, jo īpaši 
piemērojamajā ES stratēģijā narkotiku 
jomā un rīcības plānā.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Veicot savas darbības, aģentūrai 
būtu jāsadarbojas ar citām Savienības 
aģentūrām un struktūrām, it īpaši ar 
Eiropas Savienības Aģentūru 
tiesībaizsardzības sadarbībai (Eiropolu), 
Eiropas Savienības Tiesībaizsardzības 
apmācības aģentūru (CEPOL), Eiropas 
Savienības Aģentūru tiesu iestāžu 
sadarbībai krimināllietās (Eurojust), 
Eiropas Zāļu aģentūru (EMA), Eiropas 
Slimību profilakses un kontroles centru 
(ECDC) un Eiropas Izglītības un kultūras 
izpildaģentūru (EACEA), un būtu jāņem 
vērā to darbības, lai izvairītos no 
dublēšanās. Sadarbībai vajadzētu notikt arī 
starptautiskā līmenī ar attiecīgām iestādēm 
un struktūrām trešās valstīs un Apvienoto 

(6) Veicot savas darbības, aģentūrai 
būtu jāsadarbojas ar citām attiecīgām 
Savienības struktūrām, birojiem un 
aģentūrām to pilnvaru ietvaros un būtu 
jāņem vērā to darbības, lai izvairītos no 
dublēšanās. Sadarbībai vajadzētu notikt arī 
starptautiskā līmenī ar attiecīgām iestādēm 
un struktūrām trešās valstīs, jo īpaši 
kandidātvalstīs, potenciālās 
kandidātvalstīs un Eiropas 
kaimiņattiecību politikas valstīs, un 
Apvienoto Nāciju Organizācijas līmenī. 
Šādai sadarbībai ir jāatbilst 
starptautiskajām cilvēktiesību normām.
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Nāciju Organizācijas līmenī.

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
6.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6a) Lai narkotiku fenomenu risinātu 
pēc iespējas efektīvāk, aģentūrai būtu 
aktīvi jāsadarbojas ar zinātnieku 
aprindām, veselības aprūpes speciālistu 
organizācijām, akadēmiskajām aprindām, 
skartajām kopienām, pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām, tostarp 
narkotiku lietotāju organizācijām, un 
citām attiecīgajām ieinteresētajām 
personām.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Aizvien izplatītāka kļūst 
polinarkomānija, proti, vienas vai vairāku 
likumīgu vai nelikumīgu psihoaktīvu vielu 
vai vielu veidu vienlaicīga lietošana, kad 
minētās vielas tiek lietotas kopā ar 
narkotikām. Tādēļ aģentūrai būtu 
jāpievēršas atkarībām no citām vielām, ja 
minētās vielas tiek lietotas kopā ar 
narkotikām, un jāizstrādā uzraudzības 
sistēmas, kuras nevis koncentrētos tikai uz 
vienu vielu, piemēram, heroīnu, bet 
pievērstos svarīgajai nozīmei, kāda ir arī 
citu vielu vienlaicīgai vai secīgai 
lietošanai, piemēram, nekontrolētu 
opioīdu vai zāļu ļaunprātīgai lietošanai.

(7) Aģentūras darbā būtu pienācīgi 
jāņem vērā polinarkomānija, jo tā kļūst 
arvien izplatītāka.

Grozījums Nr. 8
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Regulas priekšlikums
9. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9) Datu vākšanai, analīzei un 
izplatīšanai arī turpmāk vajadzētu būt 
aģentūras galvenajam uzdevumam. 
Standarta datus vāc ar valstu kontaktpunktu 
starpniecību, kuriem arī turpmāk vajadzētu 
būt vienam no galvenajiem datu 
sniedzējiem aģentūrai. Turklāt, izmantojot 
inovatīvas datu vākšanas metodes, aizvien 
vairāk ir pieejami reāllaikam pietuvinātu 
datu avoti. Tādēļ aģentūrai vajadzētu būt 
piekļuvei visiem pieejamajiem datiem, lai 
gūtu visaptverošu priekšstatu par narkotiku 
fenomenu Savienībā un ārējiem faktoriem, 
kas to ietekmē.

(9) Datu vākšanai, analīzei un 
izplatīšanai arī turpmāk vajadzētu būt 
aģentūras galvenajam uzdevumam. Vācot, 
analizējot un izplatot datus, aģentūrai 
būtu jāievēro persondatu apstrādes 
tiesiskais regulējums un nebūtu jāvāc 
dati, kas ļautu identificēt personas vai 
nelielas personu grupas. Standarta datus 
vāc ar valstu kontaktpunktu starpniecību, 
kuriem arī turpmāk vajadzētu būt vienam 
no galvenajiem datu sniedzējiem aģentūrai. 
Turklāt, izmantojot inovatīvas datu 
vākšanas metodes, aizvien vairāk ir 
pieejami reāllaikam pietuvinātu datu avoti. 
Tādēļ aģentūrai vajadzētu būt piekļuvei 
visiem pieejamajiem datiem, lai gūtu 
visaptverošu priekšstatu par narkotiku 
fenomenu Savienībā un ārējiem faktoriem, 
kas to ietekmē.

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
9.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9a) Valstu kontaktpunktiem ir būtiska 
nozīme datu vākšanas metodikas un rīku 
uzlabošanā un attiecīgu īstenošanas 
pamatnostādņu izstrādē.

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Aģentūras datu prasības būtu 
jāatspoguļo valstu kontaktpunktos. Tiem 

(10) Aģentūras datu prasības būtu 
jāatspoguļo valstu kontaktpunktos. Tiem 
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vajadzētu būt pilnvarotiem dalībvalstīs 
saņemt visus attiecīgos datus no dažādām 
valsts iestādēm. Datu vākšana dalībvalstīs 
būtu pēc iespējas jāracionalizē, lai 
izvairītos no dubultas ziņošanas un 
centienu dublēšanās.

vajadzētu būt pilnvarotiem dalībvalstīs 
saņemt visus attiecīgos datus no dažādām 
valsts iestādēm. Datu vākšana dalībvalstīs 
būtu pēc iespējas jāracionalizē, lai 
izvairītos no dubultas ziņošanas un 
centienu dublēšanās, un tai būtu jāatbilst 
pamattiesībām un datu aizsardzības 
tiesību aktiem.

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Lai kvalitatīvi un kvantitatīvi 
sekmētu un strukturētu datu vākšanu un 
informācijas apmaiņu, kā arī atbalstītu 
integrētas un sadarbspējīgas uzraudzības 
sistēmas izveidi, kas ļautu veikt uzraudzību 
reāllaikā, aģentūras rīcībā vajadzētu būt 
piemērotam digitālam risinājumam. Tam 
būtu jāļauj automatizēt datus un 
informācijas pārvaldību un apmaiņu. 
Šādam risinājumam būtu arī jāsekmē uz 
tehnoloģijām balstītu narkotiku tirgu, tai 
skaitā šifrētā tirgus, reāllaika 
uzraudzīšanu.

(11) Lai kvalitatīvi un kvantitatīvi 
sekmētu un strukturētu datu vākšanu un 
informācijas apmaiņu, kā arī atbalstītu 
integrētas un sadarbspējīgas uzraudzības 
sistēmas izveidi, kas ļautu veikt uzraudzību 
reāllaikā, aģentūrai būtu jāizstrādā un 
jāpiemēro pienācīgi digitāli risinājumi, 
kas nepieciešami tās uzdevumu veikšanai.

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
14. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14) Narkotiku fenomens aizvien vairāk 
tiek balstīts uz tehnoloģijām, kā to atkal 
parādīja Covid-19 pandēmija, kad tika 
novērota plašāka jaunu tehnoloģiju 
ieviešana narkotiku izplatīšanas 
veicināšanai. Tiek lēsts, ka apmēram divas 
trešdaļas no piedāvājumiem šifrētajos 
tirgos ir saistīti ar narkotikām. Narkotiku 
tirdzniecībā izmanto dažādas platformas, 

(14) Narkotiku fenomens aizvien vairāk 
tiek balstīts uz tehnoloģijām, kā to atkal 
parādīja Covid-19 pandēmija, kad tika 
novērota plašāka jaunu tehnoloģiju 
ieviešana narkotiku izplatīšanas 
veicināšanai. Tiek lēsts, ka apmēram divas 
trešdaļas no piedāvājumiem šifrētajos 
tirgos ir saistīti ar narkotikām. Narkotiku 
tirdzniecībā izmanto dažādas platformas, 



PE735.504v02-00 12/87 RR\1268675LV.docx

LV

tai skaitā sociālo mediju tīklus un mobilās 
lietotnes. Šī attīstības tendence ir 
atspoguļota reakcijā uz narkotiku 
fenomenu, aizvien vairāk izmantojot 
mobilās lietotnes un e-veselības sistēmas 
starpniecību. Aģentūrai, sadarbojoties ar 
citām attiecīgajām Savienības aģentūrām 
un izvairoties no centienu dublēšanās, būtu 
jāuzrauga šādas norises kā daļa no savas 
visaptverošās pieejas narkotiku 
fenomenam.

tai skaitā sociālo mediju tīklus un mobilās 
lietotnes. Šī attīstības tendence ir 
atspoguļota reakcijā uz narkotiku 
fenomenu, kad aizvien vairāk tiek 
izmantota interneta saziņa, mobilās 
lietotnes un e-veselības intervences. 
Aģentūrai, sadarbojoties ar citām 
attiecīgajām Savienības aģentūrām un 
izvairoties no centienu dublēšanās, būtu 
jāuzrauga šādas norises kā daļa no savas 
visaptverošās pieejas narkotiku 
fenomenam. Ņemot vērā tehnoloģisko 
progresu un sarežģītākas šifrēšanas 
metodes, aģentūrai vajadzētu būt spējīgai 
ieteikt dalībvalstīm atbilstīgus digitālos 
risinājumus, lai koordinētā un saskaņotā 
veidā risinātu narkotiku fenomenu.

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Pamatojoties uz aģentūras īstenotu 
pastiprinātu uzraudzību un pieredzi, kas 
gūta jaunu psihoaktīvo vielu radītā riska 
novērtēšanā, aģentūrai būtu jāattīsta 
vispārējas draudu novērtēšanas spējas. 
Steidzami ir vajadzīgas lielākas proaktīvās 
spējas ātri identificēt jaunus draudus un 
informēt par pretpasākumu izstrādi, jo 
modernā narkotiku fenomena dinamiskā 
daba nozīmē to, ka saistītas problēmas var 
strauji izplatīties pāri robežām.

(16) Pamatojoties uz aģentūras īstenotu 
pastiprinātu uzraudzību un pieredzi, kas 
gūta jaunu psihoaktīvo vielu radītā riska 
novērtēšanā, aģentūrai būtu jāattīsta 
vispārējas veselības un drošības draudu 
novērtēšanas spējas. Steidzami ir 
vajadzīgas lielākas proaktīvās spējas ātri 
identificēt jaunus draudus un informēt par 
pretpasākumu izstrādi, jo modernā 
narkotiku fenomena dinamiskā daba 
nozīmē to, ka saistītas problēmas var 
strauji izplatīties pāri robežām.

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
17. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17) Tā kā bīstamas vielas var kaitēt (17) Tā kā bīstamas vielas var kaitēt 
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sabiedrības veselībai, aģentūrai vajadzētu 
būt iespējai izdot brīdinājumus. Šādas 
funkcijas atbalstam aģentūrai būtu 
jāizstrādā Eiropas brīdināšanas sistēma 
narkotiku jomā, kas būtu pieejama valstu 
iestādēm. Šādai sistēmai būtu jāatvieglo 
ātra informācijas apmaiņa, kam varētu būt 
nepieciešama ātra rīcība sabiedrības 
veselības, drošuma un drošības nolūkos. 
Aģentūrai vajadzētu būt iespējai informēt 
ne tikai valstu iestādes, bet arī šo vielu 
iespējamos lietotājus.

sabiedrības veselībai, aģentūrai vajadzētu 
būt iespējai izdot brīdinājumus. Šādas 
funkcijas atbalstam aģentūrai būtu 
jāizstrādā Eiropas brīdināšanas sistēma 
narkotiku jomā, kas būtu pieejama valstu 
iestādēm. Šādai sistēmai būtu jāatvieglo 
ātra informācijas apmaiņa, kam varētu būt 
nepieciešama ātra rīcība sabiedrības 
veselības, sociālo tiesību un cilvēktiesību, 
drošuma un drošības nolūkos. Aģentūrai 
vajadzētu būt iespējai informēt ne tikai 
valstu iestādes, bet arī šo vielu iespējamos 
lietotājus.

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
21. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21) Lai uzlabotu zināšanas šajā jomā un 
atbalstītu dalībvalstis, aģentūrai būtu 
jānosaka un jāfinansē attiecīgi projekti, 
piemēram, atsauces standartu izstrāde 
jaunām narkotikām, toksikoloģisko vai 
farmakoloģisko pētījumu izstrāde un zāļu 
profilēšana. Šāda pieeja atbalstītu 
informācijas apmaiņu starp attiecīgajām 
laboratorijām un samazinātu atsevišķo 
laboratoriju izdevumus.

(21) Lai uzlabotu zināšanas šajā jomā un 
atbalstītu dalībvalstis, aģentūrai būtu 
jānosaka un jāfinansē attiecīgi projekti, 
piemēram, atsauces standartu izstrāde 
jaunām narkotikām, toksikoloģisko vai 
farmakoloģisko pētījumu izstrāde, 
inovatīvu pētniecības pieeju īstenošana un 
zāļu profilēšana. Šāda pieeja atbalstītu 
informācijas apmaiņu starp attiecīgajām 
laboratorijām un samazinātu atsevišķo 
laboratoriju izdevumus. Aģentūras 
finansētie projekti un katrā projektā 
ieguldītās summas būtu jāiekļauj 
aģentūras gada darba programmā un 
jāpublisko.

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
22. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22) Tā kā aģentūrai ir pieejami dati un 
nepieciešamā zinātniskā pieredze, lai 

(22) Tā kā aģentūrai ir pieejami dati un 
nepieciešamā zinātniskā pieredze, lai 



PE735.504v02-00 14/87 RR\1268675LV.docx

LV

izstrādātu un veicinātu uz pierādījumiem 
balstītas profilakses stratēģijas, tā būtu 
jāiesaista profilakses darbā, it īpaši 
apmaiņā ar paraugpraksi un pētījumu par 
narkotiku profilaksi īstenojamiem 
rezultātiem, ar narkotikām saistītas 
noziedzības novēršanā un ar narkotikām 
saistīta kaitējuma novēršanā, tai skaitā 
izstrādājot kvalitātes standartus 
narkomānijas profilaksei (Eiropas 
narkomānijas profilakses kvalitātes 
standartus) vai mācību programmu, kurā 
lēmumu pieņēmējiem un politikas 
veidotājiem sniegtas zināšanas par 
visefektīvākajiem uz pierādījumiem 
balstītiem profilakses pasākumiem un 
pieejām (Eiropas Profilakses mācību 
programma).

izstrādātu un veicinātu uz pierādījumiem 
balstītus, dzimumsensitīvus un vecumam 
piemērotus intervences pasākumus un 
paraugpraksi kaitējuma mazināšanas, 
ārstēšanas, atveseļošanas, aprūpes un 
rehabilitācijas jomā, kā arī politiku un 
izpratnes veicināšanu, tā būtu jāiesaista 
narkotiku profilakses darbā un ar 
narkotikām saistīta kaitējuma novēršanā, 
tai skaitā izstrādājot kvalitātes standartus 
narkomānijas profilaksei (Eiropas 
narkomānijas profilakses kvalitātes 
standartus) vai mācību programmu, kurā 
lēmumu pieņēmējiem un politikas 
veidotājiem sniegtas zināšanas par 
visefektīvākajiem uz pierādījumiem 
balstītiem profilakses pasākumiem un 
pieejām (Eiropas Profilakses mācību 
programma), jo īpaši par to, kā sasniegt 
augsta riska iedzīvotāju grupas.

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
23. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23) Ņemot vērā tās Savienības 
dimensiju, aģentūrai vajadzētu būt iespējai 
novērtēt valstu pasākumus un apmācību, 
piemēram, attiecībā uz profilaksi, 
ārstēšanu, kaitējuma mazināšanu un citiem 
saistītiem pasākumiem, lai pārliecinātos, 
vai tie atbilst jaunākajām zinātnes atziņām 
un ir pierādījuši savu lietderību. 
Dalībvalstīm vai attiecīgām 
profesionālajām struktūrām vajadzētu dot 
iespēju izmantot akreditāciju vai 
sertifikāciju kā to darba kvalitātes zīmi.

(23) Ņemot vērā tās Savienības 
dimensiju, aģentūrai vajadzētu būt iespējai 
novērtēt valstu pasākumus un apmācību, 
piemēram, attiecībā uz profilaksi, tostarp 
tādu, kas ir dzimumsensitīva un vecumam 
piemērota, ārstēšanu, kaitējuma 
mazināšanu, atveseļošanu un citiem 
saistītiem pasākumiem, lai pārliecinātos, 
vai tie atbilst jaunākajām zinātnes atziņām 
un ir pierādījuši savu efektivitāti. 
Dalībvalstīm vai attiecīgām 
profesionālajām struktūrām vajadzētu dot 
iespēju izmantot akreditāciju vai 
sertifikāciju kā to darba kvalitātes zīmi.

Grozījums Nr. 18
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Regulas priekšlikums
25. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25) Aģentūras pienākumi 
starptautiskās sadarbības jomā būtu 
jādefinē skaidrāk, lai tā varētu pilnībā 
iesaistīties šādās darbībās un atbildēt uz 
trešo valstu un struktūru pieprasījumiem. 
Aģentūrai būtu jāspēj palīdzēt izstrādāt un 
īstenot Savienības narkotiku politikas ārējo 
dimensiju un Savienības vadošo lomu 
daudzpusējā līmenī, kas būtu līdzeklis, lai 
nodrošinātu efektīvu un saskaņotu 
Savienības narkotiku politikas īstenošanu 
tās teritorijā un starptautiskā līmenī. Lai 
aģentūra šim uzdevumam varētu piešķirt 
pietiekamus resursus, darbam 
starptautiskās sadarbības jomā vajadzētu 
būt vienam no aģentūras 
pamatuzdevumiem. Tā pamatā vajadzētu 
būt aģentūras starptautiskās sadarbības 
satvaram, kurš atbilstu Savienības 
starptautiskās sadarbības prioritātēm un 
būtu regulāri jāpārskata, lai nodrošinātu, ka 
tas pienācīgi atspoguļo starptautiskās 
norises.

(25) Starptautiskajai sadarbībai 
vajadzētu būt aģentūras 
pamatuzdevumam, kurā būtu skaidri 
definēti pienākumi, lai tā varētu pilnībā 
iesaistīties šādās darbībās un atbildēt uz 
trešo valstu un struktūru pieprasījumiem. 
Aģentūrai būtu jāspēj piedāvāt pienācīgi 
zinātniski un uz pierādījumiem balstīti 
rīki, ar kuriem izstrādāt un īstenot 
Savienības narkotiku politikas ārējo 
dimensiju un Savienības vadošo lomu 
daudzpusējā līmenī, kas būtu līdzeklis, lai 
nodrošinātu efektīvu un saskaņotu 
Savienības narkotiku politikas īstenošanu 
tās teritorijā un starptautiskā līmenī. 
Darbam šajā jomā vajadzētu balstīties uz 
aģentūras starptautiskās sadarbības 
satvaru, kuram būtu jāatbilst Savienības 
starptautiskās sadarbības prioritātēm un 
kurā būtu jāvadās pēc Apvienoto Nāciju 
Organizācijas ilgtspējīgas attīstības 
mērķiem. Aģentūrai būtu regulāri 
jāpārskata starptautiskās sadarbības 
satvars lai nodrošinātu, ka tas pienācīgi 
atspoguļo starptautiskās norises.

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
26. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26) Lai palīdzētu Savienības drošības 
pētījumu finansējumam izvērst visu savu 
potenciālu un apmierināt narkotiku 
politikas vajadzības, aģentūrai būtu 
jāpalīdz Komisijai noteikt galvenās 
pētniecības tēmas, kā arī izstrādāt un 
īstenot Savienības pētniecības un inovāciju 
pamatprogrammas, kuras attiecas uz 
aģentūras darbības mērķiem. Kad aģentūra 
palīdz Komisijai noteikt galvenās 

(26) Lai palīdzētu Savienības drošības 
un veselības pētījumu finansējumam 
izvērst visu savu potenciālu un apmierināt 
narkotiku politikas vajadzības, aģentūrai 
būtu jāpalīdz Komisijai noteikt galvenās 
pētniecības tēmas un izstrādāt un īstenot 
Savienības pētniecības un inovāciju 
pamatprogrammas, kuras attiecas uz 
aģentūras darbības mērķiem. Kad aģentūra 
palīdz Komisijai noteikt galvenās 
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pētniecības tēmas un izstrādāt un īstenot 
kādu Savienības pamatprogrammu, tai 
nebūtu jāsaņem finansējums no minētās 
programmas, lai izvairītos no iespējama 
interešu konflikta. Visbeidzot, aģentūrai 
būtu jāpiedalās Savienības mēroga 
iniciatīvās, kas attiecas uz pētniecību un 
inovāciju, lai nodrošinātu, ka tās darbībām 
nepieciešamās tehnoloģijas tiek izstrādātas 
un ir pieejamas izmantošanai.

pētniecības tēmas un izstrādāt un īstenot 
kādu Savienības pamatprogrammu, tai 
nebūtu jāsaņem finansējums no minētās 
programmas un būtu jāveic visi 
nepieciešamie pasākumi, lai izvairītos no 
interešu konfliktiem. Visbeidzot, aģentūrai 
būtu jāpiedalās Savienības mēroga 
iniciatīvās, kas attiecas uz pētniecību un 
inovāciju, lai nodrošinātu, ka tās darbībām 
nepieciešamās tehnoloģijas tiek izstrādātas 
un ir pieejamas izmantošanai. Plānotie 
pētniecības un inovācijas pasākumi būtu 
jāizklāsta vienotajā plānošanas 
dokumentā, kurā ietverta aģentūras 
daudzgadu un gada darba programma.

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
27. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27) Sagatavojot savus lēmumus, valdei 
būtu jāsaņem palīdzība no izpildvaldes. 
Aģentūra būtu jāvada izpilddirektoram. 
Valdei un izpilddirektoram attiecīgos 
zinātniskos jautājumos turpinātu palīdzēt 
zinātniskā komiteja.

(27) Sagatavojot savus lēmumus, valdei 
būtu jāsaņem palīdzība no izpildvaldes. 
Aģentūra būtu jāvada izpilddirektoram. 
Valdei un izpilddirektoram attiecīgos 
zinātniskos jautājumos turpinātu palīdzēt 
zinātniskā komiteja. Ieceļot cilvēkus 
amatos aģentūras administratīvajā un 
vadības struktūrā, tostarp valdē, būtu 
pienācīgi jāņem vērā viņu profesionālā 
pieredze un attiecīgajā struktūrā esošais 
dzimumu līdzsvars.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
27.a apsvērums(jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27a) Lai nodrošinātu aģentūras 
neatkarīgu darbību un integritāti, valdei 
būtu jāpieņem praktiski pasākumi 
interešu konfliktu novēršanai un 
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pārvaldībai, pienācīgi ņemot vērā Eiropas 
Ombuda ieteikumus. Ar šiem 
noteikumiem jo īpaši būtu jānodrošina, ka 
aģentūras augstākā līmeņa pārstāvji savu 
pilnvaru laikā vai pēc tam neapdraud tās 
integritāti.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
28. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28) Valstu kontaktpunktiem vajadzētu 
būt vienam no galvenajiem datu 
sniedzējiem aģentūrai. Nepieciešams 
noteikt minimālās prasības kontaktpunktu 
izveidei dalībvalstīs un to sertificēšanai, ko 
veic aģentūra. Lai nodrošinātu valstu 
kontaktpunktu pienācīgu darbību, tie būtu 
jāizveido pastāvīgi, ar tiem atvēlētu 
budžetu un noteiktu neatkarības pakāpi 
savu funkciju pildīšanā.

(28) Valstu kontaktpunktiem vajadzētu 
būt vienam no galvenajiem datu 
sniedzējiem aģentūrai. Nepieciešams 
noteikt minimālās prasības kontaktpunktu 
izveidei dalībvalstīs un to sertificēšanai, ko 
veic aģentūra. Lai nodrošinātu valstu 
kontaktpunktu pienācīgu darbību, tie būtu 
jāizveido pastāvīgi, ar tiem atvēlētu 
budžetu, pienācīgiem cilvēkresursiem un 
noteiktu neatkarības pakāpi savu funkciju 
pildīšanā.

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
29. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(29) Aģentūrai vajadzētu būt 
pienācīgiem resursiem, lai tā varētu veikt 
savus uzdevumus, un autonomam 
budžetam. Tā būtu jāfinansē galvenokārt 
no iemaksas no Savienības vispārējā 
budžeta. Savienības budžeta procedūra 
būtu jāpiemēro attiecībā uz Savienības 
iemaksu un visām citām subsīdijām, ko 
piešķir no Savienības vispārējā budžeta. 
Grāmatvedības revīzijas būtu jāveic 
Eiropas Savienības Revīzijas palātai.

(29) Aģentūrai vajadzētu būt 
pienācīgiem resursiem, lai tā varētu īstenot 
uzdevumus, mērķus un pienākumus, kas 
tai uzticēti saskaņā ar šo regulu. Tas būtu 
pienācīgi jāatspoguļo daudzgadu finanšu 
shēmā ar īpašu un vērienīgu budžetu. 
Aģentūra būtu jāfinansē galvenokārt no 
iemaksas no Savienības vispārējā budžeta, 
nepieciešamās apropriācijas piesaistot 
tikai no nepiešķirtajām rezervēm 
attiecīgajā daudzgadu finanšu shēmas 
izdevumu kategorijā vai izmantojot 
attiecīgos īpašos instrumentus. Savienības 
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budžeta procedūra būtu jāpiemēro attiecībā 
uz Savienības iemaksu un visām citām 
subsīdijām, ko piešķir no Savienības 
vispārējā budžeta. Grāmatvedības revīzijas 
būtu jāveic Eiropas Savienības Revīzijas 
palātai.

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
30. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30) Iekasētas maksas papildina 
aģentūras finansējumu, un to izmantošanu 
var apsvērt konkrētos gadījumos, kurus 
var skaidri nodalīt no aģentūras 
pamatuzdevumiem. Jebkādai aģentūras 
piemērotai maksai būtu jāsedz tās 
izmaksas par attiecīgo pakalpojumu.

(30) Iekasētas maksas varētu uzlabot 
aģentūras finansējumu, un gadījumos, kad 
šādas maksas ir pietiekami pamatotas un 
vajadzīgas, to izmantošanu var apsvērt 
konkrētām darbībām, kuras var skaidri 
nodalīt no aģentūras pamatuzdevumiem. 
Metodei, ar kuru aprēķina aģentūras 
iekasētās maksas, vajadzētu būt 
pārredzamai, un šādām maksām būtu 
jāsedz tikai aģentūras cilvēkresursu un 
finansiālās izmaksas par attiecīgo ar 
pamatuzdevumiem nesaistīto pakalpojumu 
sniegšanu. Būtu jāveic ikgadēja 
neatkarīga ārējā revīzija, kas ir nošķirta 
no Revīzijas palātas veiktās ikgadējās 
revīzijas un kurā īpaša uzmanība 
pievērsta šādām maksām, un tā jānosūta 
Eiropas Parlamentam.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
35. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(35) Aģentūrai, īstenojot savu darba 
programmu, būtu cieši jāsadarbojas ar 
attiecīgajām starptautiskajām 
organizācijām, citām valsts un 
nevalstiskām struktūrām un attiecīgām 
tehniskām struktūrām Savienībā un ārpus 

(35) Aģentūrai savas darba programmas 
īstenošanā būtu cieši jāsadarbojas ar 
attiecīgajām starptautiskajām 
organizācijām, citām valsts un 
nevalstiskām struktūrām un attiecīgām 
tehniskām struktūrām Savienībā un ārpus 
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tās, it īpaši nolūkā izvairīties no darba 
dublēšanās un nodrošināt piekļuvi visiem 
datiem un rīkiem, kas vajadzīgi tās 
pilnvaru īstenošanai.

tās, pilnībā ievērojot pamattiesības un 
datu aizsardzības noteikumus, un it īpaši 
jāsadarbojas nolūkā izvairīties no darba 
dublēšanās un nodrošināt piekļuvi visiem 
datiem un rīkiem, kas vajadzīgi tās 
pilnvaru īstenošanai. 

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
35.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(35a) Lai palielinātu informētību 
Savienības līmenī, aģentūrai būtu 
jāizveido strukturēta sadarbība ar 
attiecīgajām pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām nolūkā regulāri un plaši 
apspriesties un regulāri un plaši 
apmainīties ar informāciju, nenododot 
lēmumu pieņemšanas pilnvaras šādai 
pilsoniskās sabiedrības organizācijai.

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) “polinarkomānija” ir vienas vai 
vairāku likumīgu vai nelikumīgu 
psihoaktīvu vielu vai vielu veidu 
vienlaicīga lietošana, kad minētās vielas 
tiek lietotas kopā ar narkotikām;

(3) “polinarkomānija” ir vienas vai 
vairāku psihoaktīvu vielu vai vielu veidu, 
nelikumīgu vai likumīgu, jo īpaši zāļu, 
alkohola vai tabakas, patērēšana 
vienlaicīgi kopā ar narkotikām vai vienas 
vai vairāku šādu vielu vai vielu veidu 
patērēšana secīgi īsā laikā kopā ar 
narkotikām;

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Aģentūra sniedz Savienībai un tās 
dalībvalstīm uz faktiem balstītu, objektīvu, 
ticamu un salīdzināmu informāciju, 
nodrošina agrīnu brīdināšanu un riska 
novērtēšanu Savienības līmenī attiecībā 
uz narkotikām, narkomāniju un to sekām, 
un narkotiku tirgiem, kā arī iesaka 
piemērotas un konkrētas, uz 
pierādījumiem balstītas darbības par to, 
kā savlaicīgi risināt saistītās problēmas.

Aģentūra:

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – a apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) sniedz Savienībai un tās 
dalībvalstīm faktisku, objektīvu, uzticamu 
un salīdzināmu informāciju, agrīnu 
brīdināšanu un riska novērtējumu 
Savienības līmenī attiecībā uz 
narkotikām, narkotiku tirgiem, narkotiku 
lietošanu, narkotiku lietošanas 
traucējumiem, narkomāniju, profilaksi, 
ārstēšanu, aprūpi, riska un kaitējuma 
samazināšanu, rehabilitāciju, sociālo 
reintegrāciju, atveseļošanos, narkotiku 
piegādi un citiem ar narkotikām saistītiem 
jautājumiem un to sekām; kā arī

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – b apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) iesaka piemērotas un konkrētas, uz 
pierādījumiem balstītas darbības, kā 
efektīvi un savlaicīgi risināt 
a) apakšpunktā izklāstītās problēmas.
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Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
4. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Veicot savus uzdevumus, aģentūra 
nodrošina pilnīgu atbilstību 
pamattiesībām un datu aizsardzības 
noteikumiem, rīkojas pārredzami, 
objektīvi, neitrāli un zinātniski stingri un 
īsteno uz pierādījumiem balstītu, 
integrētu, līdzsvarotu un daudzdisciplīnu 
pieeju narkotiku fenomenam. Minētā 
pieeja ietver cilvēktiesību, dzimuma, 
vecuma, sabiedrības veselības, 
vienlīdzīgas piekļuves veselības aprūpei 
un sociālās perspektīvas.

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. punkts – a apakšpunkts – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) informācijas un datu vākšanu 
saskaņā ar 6. panta 1. punktu;

(1) informācijas un datu vākšanu un 
analīzi saskaņā ar 6. panta 1. punktu;

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. punkts – a apakšpunkts – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) informācijas un datu izplatīšanu 
saskaņā ar 6. panta 5. punktu un

(2) informācijas, datu un analīžu 
rezultātu izplatīšanu saskaņā ar 6. panta 
5. punktu un

Grozījums Nr. 34
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Regulas priekšlikums
5. pants – 1. punkts – a apakšpunkts – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) narkotiku fenomena uzraudzību 
saskaņā ar 7. pantu, īpaši pievēršoties 
sabiedrības veselības, drošuma un drošības 
dimensijai;

(3) narkotiku fenomena uzraudzību 
saskaņā ar 7. pantu, īpaši pievēršoties 
sabiedrības veselības, sociālajai un 
cilvēktiesību, drošuma un drošības 
dimensijai;

Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) draudu novērtēšanu un gatavību 
tiem atbilstoši 12. pantam;

(2) veselības un drošības draudu 
novērtēšanu un gatavību tiem saskaņā ar  
12. pantu;

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. punkts – c apakšpunkts – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Savienības mēroga profilakses 
programmu un kampaņu izstrādi, 
izvēršanu un sekmēšanu saskaņā ar 16. 
pantu;

(1) uz pierādījumiem balstītu 
intervences pasākumu, paraugprakses un 
izpratnes veicināšanas pasākumu izstrādi 
un sekmēšanu saskaņā ar 16. pantu;

Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
5. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Aģentūra, izpildot un īstenojot 
1. punktā minētos uzdevumus, rīkojas 
objektīvi, neitrāli un stingri zinātniski.

svītrots
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Grozījums Nr. 38

Regulas priekšlikums
5. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Aģentūra uzlabo koordināciju starp 
valstu un Savienības darbībām, kas ietilpst 
aģentūras darbības jomā, un sekmē 
informācijas apmaiņu starp lēmumu 
pieņēmējiem, pētniekiem, speciālistiem un 
tām valsts un nevalstiskajām 
organizācijām, kas iesaistītas ar narkotikām 
saistītu jautājumu risināšanā.

4. Aģentūra atbalsta un uzlabo 
koordināciju starp valstu un Savienības 
darbībām, kas ietilpst aģentūras darbības 
jomā, un sekmē informācijas apmaiņu starp 
lēmumu pieņēmējiem, pētniekiem, 
speciālistiem un tām valsts un 
nevalstiskajām organizācijām, kas 
iesaistītas ar narkotikām saistītu jautājumu 
risināšanā.

Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
5. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Aģentūra sadarbībā ar pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām izstrādā 
komunikācijas stratēģiju, lai palielinātu 
sabiedrības informētību un aktīvi izplatītu 
informāciju par savu darbu.

Grozījums Nr. 40

Regulas priekšlikums
5. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Aģentūra, izpildot un īstenojot 
1. punktā minētos uzdevumus, aktīvi 
sadarbojas ar citām Savienības 
decentralizētajām aģentūrām un 
struktūrām, it īpaši ar Eiropolu, Eurojust, 
Eiropas Zāļu aģentūru, Eiropas Slimību 
profilakses un kontroles centru, 
pilsoniskās sabiedrības organizācijām un 
citām ieinteresētajām personām ar mērķi 

7. Lai panāktu maksimālu efektivitāti 
narkotiku fenomena uzraudzībā, 
novērtēšanā un reaģēšanā uz to, aģentūra 
savus uzdevumu veikšanā un īstenošanā 
aktīvi sadarbojas ar visiem turpmāk 
minētajiem:
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panākt maksimālu efektivitāti narkotiku 
fenomena uzraudzībā, izvērtēšanā un 
reaģēšanā uz to.

Grozījums Nr. 41

Regulas priekšlikums
5. pants – 7. punkts – a apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) citām attiecīgām Savienības 
struktūrām, birojiem un aģentūrām savu 
pilnvaru robežās, jo īpaši Eiropolu, 
Eurojust, Eiropas Savienības 
Pamattiesību aģentūru, Eiropas 
Savienības Tiesībaizsardzības apmācības 
aģentūru (CEPOL), Eiropas Zāļu 
aģentūru, Eiropas Slimību profilakses un 
kontroles centru un Eiropas Dzīves un 
darba apstākļu uzlabošanas fondu 
(Eurofound);

Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums
5. pants – 7. punkts – b apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) citām starptautiskām struktūrām, 
birojiem un aģentūrām, jo īpaši ANO 
Ekonomikas un sociālo lietu padomi un 
ANO Narkotiku kontroles padomi; kā arī

Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums
5. pants – 7. punkts – c apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) zinātnieku aprindām, 
akadēmiskajām aprindām, pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām, jo īpaši 
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Pilsoniskās sabiedrības forumu par 
narkotikām, un skartajām kopienām, 
tostarp cilvēkiem, kas lieto narkotikas;

Grozījums Nr. 44

Regulas priekšlikums
6. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) vāc visu attiecīgo informāciju un 
datus, tai skaitā valstu kontaktpunktu 
paziņoto informāciju un datus, kas iegūti 
pētniecībā, no publiskajiem avotiem, un 
datus no Savienības, nevalstisko 
organizāciju avotiem un kompetentajām 
starptautiskajām organizācijām;

(a) vāc attiecīgo informāciju un datus, 
tai skaitā valstu kontaktpunktu paziņoto 
informāciju un datus, kas iegūti pētniecībā, 
no publiskajiem avotiem, un datus no 
Savienības, nevalstisko organizāciju 
avotiem un kompetentajām 
starptautiskajām organizācijām un 
struktūrām;

Grozījums Nr. 45

Regulas priekšlikums
6. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) vāc informāciju un datus, kas 
vajadzīgi polinarkomānijas uzraudzībai, kā 
minēts 7. panta 1. punkta c) apakšpunktā;

(b) vāc informāciju un datus, kas 
vajadzīgi polinarkomānijas un tās seku 
uzraudzībai, kā minēts 7. panta 1. punkta 
ac) apakšpunktā;

Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums
6. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Aģentūra ar valstu kontaktpunktu 
starpniecību vāc attiecīgos valstu datus. Tā 
arī cieši sadarbojas ar citām valsts, Eiropas 
un starptautiskām organizācijām un 
struktūrām, kuru rīcībā jau ir šāda veida 
informācija.

2. Aģentūra ar valstu kontaktpunktu 
starpniecību vāc attiecīgos valstu datus. Tā 
arī cieši sadarbojas ar citām valsts, Eiropas 
un starptautiskām organizācijām un 
struktūrām, kuru rīcībā jau ir šāda veida 
informācija. Aģentūra var izmantot vēl 
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citus valsts informācijas avotus.

Grozījums Nr. 47

Regulas priekšlikums
6. pants – 4. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Aģentūra var izstrādāt nepieciešamos 
digitālos risinājumus, ar kuru palīdzību tiek 
pārvaldīta informācija un dati un tiek 
veikta automātiska apmaiņa ar tiem.

Aģentūra izstrādā nepieciešamos digitālos 
risinājumus, ar kuru palīdzību tiek vākta, 
validēta, analizēta, ziņota, pārvaldīta 
informācija un dati un veikta apmaiņa ar 
tiem, tostarp automātiskā veidā.

Grozījums Nr. 48

Regulas priekšlikums
6. pants – 4. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja šādi digitāli risinājumi tiek izstrādāti, 
tie:

svītrots

(a) dod iespēju automatizēti vākt 
datus, tai skaitā publiskajos avotos 
pieejamo informāciju, saglabājot iespēju 
sniegt datus manuāli;
(b) izmanto mākslīgo intelektu datu 
validēšanai, analīzei un automatizētai 
ziņošanai;
(c) ļauj veikt datorizētu informācijas, 
datu un dokumentu apstrādi un apmaiņu.

Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums
6. pants – 5. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) nodrošina tās veiktās analīzes 
rezultātu, secinājumu un ziņojumu plašu 

(b) nodrošina tās veiktās analīzes 
rezultātu, secinājumu un ziņojumu plašu 
izplatīšanu, tostarp zinātnieku aprindām, 
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izplatīšanu; pilsoniskās sabiedrības organizācijām un 
skartajām kopienām, tostarp cilvēkiem, 
kas lieto narkotikas, izņemot klasificētus 
un sensitīvus neklasificētus datus;

Grozījums Nr. 50

Regulas priekšlikums
6. pants – 5. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) sniedz informāciju par kvalitātes 
standartiem, inovatīvu paraugpraksi un 
īstenojamiem pētījumu rezultātiem 
dalībvalstīs un veicina apmaiņu ar šādiem 
standartiem un praksi un to īstenošanu.

(e) sniedz informāciju par kvalitātes 
standartiem, inovatīvu paraugpraksi, 
inovatīviem un īstenojamiem pētījumu 
rezultātiem dalībvalstīs un veicina apmaiņu 
ar šādiem standartiem un praksi un to 
īstenošanu.

Grozījums Nr. 51

Regulas priekšlikums
6. pants – 5. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Attiecīgā gadījumā aģentūra var izplatīt 
informāciju un datus, kas sadalīti pēc 
dalībvalsts, dzimuma, vecuma, 
invaliditātes un sociālekonomiskā statusa, 
saskaņā ar attiecīgo valsts tiesisko 
regulējumu un Savienības datu 
aizsardzības tiesību aktiem.

Grozījums Nr. 52

Regulas priekšlikums
6. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Aģentūra nevāc datus, kas ļautu 
identificēt personas vai nelielas personu 
grupas. Tā atturas nodot informāciju, kas 
attiecas uz konkrētām personām.

6. Aģentūra neizplata un nenosūta 
datus, kas ļautu identificēt personas vai 
nelielas personu grupas.
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Grozījums Nr. 53

Regulas priekšlikums
7. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Narkotiku fenomena uzraudzība Narkotiku fenomena uzraudzība un 
paraugprakses apmaiņa

Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums
7. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) narkotiku fenomenu Savienībā 
visaptveroši, izmantojot epidemioloģiskus 
un citus rādītājus, aptverot veselības, 
drošuma un drošības aspektus, tai skaitā 
īstenojot piemērojamās Savienības 
stratēģijas narkotiku jomā;

(a) narkotiku fenomenu Savienībā 
visaptveroši, izmantojot epidemioloģiskus 
un citus rādītājus, aptverot to sabiedrības 
veselības, sociālo tiesību un cilvēktiesību, 
sociālās reintegrācijas, drošuma un 
drošības aspektus, tai skaitā īstenojot 
piemērojamās Savienības stratēģijas 
narkotiku jomā;

Grozījums Nr. 55

Regulas priekšlikums
7. pants – 1. punkts – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) uz pierādījumiem balstītu 
paraugpraksi un inovatīvas pieejas, ar 
kurām reaģē uz narkotiku fenomena 
sabiedrības veselības, sociālo tiesību un 
cilvēktiesību, drošuma un drošības 
aspektiem iesaistītajās valstīs;

Grozījums Nr. 56
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Regulas priekšlikums
7. pants – 1. punkts – ab apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ab) jaunas tendences Savienībā un 
starptautiskā mērogā attiecībā uz 
narkotiku lietošanu, narkotiku lietošanas 
traucējumiem, narkomāniju un 
saistītajiem veselības riskiem un 
kaitējumu, ciktāl tie ietekmē iesaistītās 
valstis;

Grozījums Nr. 57

Regulas priekšlikums
7. pants – 1. punkts – ac apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ac) polinarkomāniju un tās sekas, jo 
īpaši paaugstinātos veselības un sociālo 
problēmu riskus, narkotiku lietošanas 
sociālos faktorus, narkotiku lietošanas 
traucējumus un narkomāniju, kā arī 
ietekmi uz politiku un reaģēšanu;

Grozījums Nr. 58

Regulas priekšlikums
7. pants – 1. punkts – ad apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ad) narkotiku lietošanu un 
polinarkomāniju un to sekas no vecuma 
un dzimuma perspektīvas, jo īpaši to, kā 
tie ietekmē ar dzimumu saistītu 
vardarbību;

Grozījums Nr. 59

Regulas priekšlikums
7. pants – 1. punkts – c apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) polinarkomāniju un tās sekas, it 
īpaši ietekmi uz politiku un pasākumiem, 
kuras izriet no mijiedarbības starp 
narkotisko vielu lietošanu ar vienu vai 
vairākām likumīgām vai nelikumīgām 
psihoaktīvām vielām vai vielu veidiem; 
ieskaitot paaugstināto veselības risku un 
sociālās problēmas, kas var rasties, 
vairākas narkotikas vai citas psihoaktīvas 
vielas lietojot vienlaicīgi vai secīgi īsā 
laikā vai dažādas vielas ražojot vai 
pārdodot kopā; nepieciešamību aplūkot 
narkotiku lietošanas un atkarības kopīgos 
cēloņus; un to ietekmi uz uzraudzību un 
paraugprakses apmaiņu, kas rodas, 
politiku un pasākumus visaptveroši vēršot 
uz vairākām vielām;

svītrots

Grozījums Nr. 60

Regulas priekšlikums
7. pants – 1. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) ar narkotikām saistītas problēmas 
un piemērotos risinājumus, it īpaši 
inovatīvas paraugprakses un pētījumu 
rezultātu īstenošanu;

svītrots

Grozījums Nr. 61

Regulas priekšlikums
7. pants – 1. punkts – h apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(h) sadarbībā ar Eiropolu to attiecīgo 
pilnvaru ietvaros – uz tehnoloģijām 
balstītus narkotiku tirgus.

svītrots

Grozījums Nr. 62
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Regulas priekšlikums
7. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pamatojoties uz savām uzraudzības 
darbībām, aģentūra apzina inovatīvu 
paraugpraksi un to pilnveido. Aģentūra 
sniedz un apmainās ar informāciju par 
inovatīvu paraugpraksi dalībvalstīs un 
sekmē šādas prakses apmaiņu starp 
dalībvalstīm.

2. Pamatojoties uz savām uzraudzības 
darbībām, aģentūra attīsta un apzina 
inovatīvu un uz pierādījumiem balstītu 
paraugpraksi, dalās tajā ar dalībvalstīm 
un veicina šādas prakses apmaiņu starp 
tām.

Grozījums Nr. 63

Regulas priekšlikums
7. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Aģentūra veic regulārus 
prognozēšanas pasākumus, kuros ņem 
vērā pieejamo informāciju. Pamatojoties 
uz to, aģentūra izstrādā attiecīgas 
prognozes turpmākās politikas narkotiku 
jomā veidošanai.

3. Aģentūra sniedz datus, analīzi un 
paraugpraksi Komisijai un dalībvalstīm 
un dalās ar tām jaunākajos uz 
pierādījumiem balstītajos politikas 
ieteikumos ar noteikumu, ka šādi dati, 
analīze, paraugprakse un politikas 
ieteikumi attiecas uz Savienības un valstu 
politiku, kas pievēršas narkomānijas 
fenomenam. Pamatojoties uz to, aģentūra 
izstrādā attiecīgus scenārijus turpmākās 
politikas veidošanai narkotiku jomā. 
Aģentūra veic regulārus prognozēšanas 
pasākumus, kuros ņem vērā pieejamo 
informāciju.

Grozījums Nr. 64

Regulas priekšlikums
9. pants – 2. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(fa) informāciju par veselības riskiem, 
kas saistīti ar jaunām psihoaktīvām 
vielām;
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Grozījums Nr. 65

Regulas priekšlikums
9. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Sākotnējā ziņojuma sagatavošanā 
aģentūra izmanto tās rīcībā esošo 
informāciju.

3. Sākotnējā ziņojuma sagatavošanā 
aģentūra izmanto tās rīcībā esošo 
informāciju, tostarp informāciju, ko tā 
ieguvusi saskaņā ar 8. pantu.

Grozījums Nr. 66

Regulas priekšlikums
9. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja aģentūra uzskata to par 
nepieciešamu, tā pieprasa valstu 
kontaktpunktiem sniegt papildu 
informāciju par jauno psihoaktīvo vielu. 
Valstu kontaktpunkti sniedz minēto 
informāciju divu nedēļu laikā pēc 
pieprasījuma saņemšanas.

4. Ja aģentūra uzskata to par 
nepieciešamu, tā pieprasa valstu 
kontaktpunktiem un attiecīgajām 
ieinteresētajām personām, tostarp 
zinātnieku aprindām, veselības aprūpes 
speciālistiem, pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām un skartajām kopienām, 
sniegt papildu informāciju par jauno 
psihoaktīvo vielu. Valstu kontaktpunkti un 
vajadzības gadījumā attiecīgās 
ieinteresētās personas sniedz minēto 
informāciju divu nedēļu laikā pēc 
pieprasījuma saņemšanas.

Grozījums Nr. 67

Regulas priekšlikums
9. pants – 10.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

10.a Attiecīgā gadījumā aģentūra 
izpratnes veicināšanas nolūkā izplata 
sākotnējo ziņojumu attiecīgajām 
ieinteresētajām personām, tostarp 
zinātnieku aprindām, pilsoniskās 
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sabiedrības organizācijām un skartajām 
kopienām.

Grozījums Nr. 68

Regulas priekšlikums
10. pants – 3. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) analīzi par veselības riskiem, kas 
saistīti ar jauno psihoaktīvo vielu, jo īpaši 
attiecībā uz tās akūtu un hronisku 
toksiskumu, pārmērīgas lietošanas risku, 
spēju izraisīt atkarību, lietošanas fizisko 
ietekmi un ietekmi uz psihi un uzvedību;

(c) analīzi par veselības riskiem, kas 
saistīti ar jauno psihoaktīvo vielu, jo īpaši 
attiecībā uz tās akūtu un hronisku 
toksiskumu, pārmērīgas lietošanas risku, 
spēju izraisīt atkarību, lietošanas fizisko 
ietekmi un ietekmi uz psihi un uzvedību, 
kā arī attiecībā uz nāves gadījumiem, kas 
saistīti ar narkotiku lietošanu, tostarp 
pārdozēšanu;

Grozījums Nr. 69

Regulas priekšlikums
10. pants – 3. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) analīzi par sociālajiem riskiem, kas 
saistīti ar jauno psihoaktīvo vielu, jo īpaši 
par tās ietekmi uz lietotāja sociālās 
funkcionēšanas spējām, sabiedrisko kārtību 
un noziedzīgām darbībām, un noziedzīgu 
grupu iesaistīšanos jaunās psihoaktīvās 
vielas izgatavošanā un izplatīšanā, 
izplatīšanas metodēm un nelegālo 
tirdzniecību;

(d) analīzi par sociālajiem riskiem, kas 
saistīti ar jauno psihoaktīvo vielu, jo īpaši 
par tās ietekmi uz lietotāja sociālās 
funkcionēšanas spējām un sociālo 
marginalizāciju, sabiedrisko kārtību un 
noziedzīgām darbībām, un noziedzīgu 
grupu iesaistīšanos jaunās psihoaktīvās 
vielas izgatavošanā un izplatīšanā, 
izplatīšanas metodēm un nelegālo 
tirdzniecību;

Grozījums Nr. 70

Regulas priekšlikums
10. pants – 3. punkts – fa apakšpunkts (jauns)



PE735.504v02-00 34/87 RR\1268675LV.docx

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(fa) pieejamo informāciju par 
ieteiktajiem uz pierādījumiem balstītajiem 
pieprasījuma samazināšanas, kaitējuma 
samazināšanas un atveseļošanas 
pasākumiem, lai līdz minimumam 
samazinātu ar jauno psihoaktīvo vielu 
saistītos riskus un kaitējumu;

Grozījums Nr. 71

Regulas priekšlikums
10. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Attiecīgā gadījumā aģentūra 
izpratnes veicināšanas nolūkā izplata 
riska novērtējuma ziņojumu vai apvienotu 
riska novērtējuma ziņojumu attiecīgajām 
ieinteresētajām personām, tostarp 
zinātnieku aprindām, pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām un skartajām 
kopienām.

Grozījums Nr. 72

Regulas priekšlikums
12. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Draudu novērtēšana un gatavība tiem Veselības un drošības draudu novērtēšana 
un gatavība tiem

Grozījums Nr. 73

Regulas priekšlikums
12. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Aģentūra izkopj stratēģiskas 1. Aģentūra izkopj stratēģiskas uz 
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vispārējas draudu novērtēšanas spējas, lai 
agrīnā posmā apzinātu jaunas norises 
narkotiku fenomenā, kam ir iespējama 
negatīva ietekme uz sabiedrības veselību, 
drošumu un drošību, un, šādi rīkojoties, 
palīdzētu uzlabot attiecīgo ieinteresēto 
personu gatavību laikus un efektīvi reaģēt 
uz jauniem draudiem.

pierādījumiem balstītas veselības un 
drošības draudu novērtēšanas spējas, lai 
agrīnā posmā apzinātu jaunas norises 
narkotiku fenomenā, kam ir iespējama 
negatīva ietekme uz sabiedrības veselību, 
sociālajiem aspektiem, drošumu un 
drošību Savienībā, un, šādi rīkojoties, 
palīdzētu uzlabot attiecīgo ieinteresēto 
personu gatavību laikus un efektīvi reaģēt 
uz jauniem draudiem.

Grozījums Nr. 74

Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Aģentūra nosaka kritēriju kopumu, pēc 
kuriem izvērtē nepieciešamību sākt draudu 
novērtēšanu.

Aģentūra nosaka objektīvu kritēriju 
kopumu, pēc kuriem izvērtē 
nepieciešamību sākt veselības un drošības 
draudu novērtēšanu.

Grozījums Nr. 75

Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Aģentūra pēc savas iniciatīvas var sākt 
draudu novērtēšanu, pamatojoties uz tādu 
signālu iekšēju izvērtējumu, kuri izriet no 
regulāras uzraudzības, pētniecības vai 
citiem atbilstošiem informācijas avotiem. 
Draudu novērtēšanu var sākt arī pēc 
Komisijas vai dalībvalsts pieprasījuma, ja 
ir izpildīti noteiktie kritēriji.

Aģentūra pēc savas iniciatīvas var sākt 
veselības un drošības draudu novērtēšanu, 
pamatojoties uz tādu signālu iekšēju 
izvērtējumu, kuri izriet no regulāras 
uzraudzības, pētniecības vai citiem 
atbilstošiem informācijas avotiem. 
Veselības un drošības draudu novērtēšanu 
var sākt arī pēc Komisijas vai dalībvalsts 
pieprasījuma, ja ir izpildīti noteiktie 
kritēriji.

Grozījums Nr. 76

Regulas priekšlikums
12. pants – 3. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Draudu novērtēšana sastāv no 
esošās informācijas ātras izvērtēšanas un 
vajadzības gadījumā no jaunas 
informācijas vākšanas, izmantojot 
aģentūras informācijas tīklus. Aģentūra 
izstrādā piemērotas zinātniskas ātrās 
izvērtēšanas metodes.

3. Veselības un drošības draudu 
novērtēšana sastāv no esošās informācijas 
ātras izvērtēšanas un vajadzības gadījumā 
no jaunas informācijas vākšanas, 
izmantojot aģentūras informācijas tīklus. 
Aģentūra izstrādā piemērotas zinātniskas 
ātrās izvērtēšanas metodes.

Grozījums Nr. 77

Regulas priekšlikums
12. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Draudu novērtējuma ziņojumā 
apraksta konstatēto apdraudējumu, 
pamatojoties uz pieejamajiem 
pierādījumiem – pašreizējo situāciju, 
iespējamos rezultātus nerīkošanās 
gadījumā, un izklāsta gatavības un 
reaģēšanas variantus, kurus varētu pieņemt 
konstatētā apdraudējuma mazināšanai. 
Tajā var iekļaut arī iespējamos 
pēcpasākumus, kas jāpieņem. Draudu 
novērtējuma ziņojumu nosūta attiecīgi 
Komisijai un dalībvalstīm.

4. Veselības un drošības draudu 
novērtējuma ziņojumā apraksta konstatēto 
apdraudējumu, pamatojoties uz 
pieejamajiem pierādījumiem – pašreizējo 
situāciju, iespējamos rezultātus 
bezdarbības gadījumā, un izklāsta 
gatavības un reaģēšanas variantus, kurus 
varētu pieņemt konstatēto draudu 
mazināšanai un reaģēšanai uz tiem, 
tostarp uz pierādījumiem pamatotiem 
intervences pasākumiem pieprasījuma 
mazināšanai, riska un kaitējuma 
mazināšanai un atveseļošanai. Tajā var 
iekļaut arī iespējamos pēcpasākumus, kas 
jāpieņem. Veselības un drošības draudu 
novērtējuma ziņojumu nosūta attiecīgi 
Komisijai un dalībvalstīm. Attiecīgā 
gadījumā aģentūra izplata veselības un 
drošības draudu novērtējuma ziņojumus 
attiecīgajām ieinteresētajām personām, 
tostarp zinātnieku aprindām, veselības 
aprūpes speciālistiem, pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām un skartajām 
kopienām. Aģentūra minēto ziņojumu 
kopsavilkumus dara publiski pieejamus 
savā tīmekļa vietnē.

Grozījums Nr. 78
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Regulas priekšlikums
12. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Aģentūra cieši sadarbojas ar citām 
Savienības decentralizētajām aģentūrām 
un struktūrām, Savienību un 
starptautiskajām organizācijām, ja tā veic 
draudu novērtēšanu, kurā attiecīgi 
iesaistītas minētās struktūras. Ja 
iespējamie draudi jau tiek analizēti cita 
Savienības mehānisma ietvaros, aģentūra 
neveic draudu novērtēšanu.

5. Aģentūra veselības un drošības 
draudu novērtēšanā cieši sadarbojas ar 
dalībvalstīm, citām Savienības struktūrām, 
birojiem un aģentūrām un 
starptautiskajām organizācijām, vajadzības 
gadījumā iesaistot tās novērtēšanas 
procesā. Ja iespējamie draudi jau tiek 
analizēti cita Savienības mehānisma 
ietvaros, aģentūra neveic veselības un 
drošības draudu novērtēšanu.

Grozījums Nr. 79

Regulas priekšlikums
12. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Ar Komisijas piekrišanu aģentūra 
veic draudu novērtēšanu attiecībā uz 
draudiem, kas saistīti ar narkotikām, rodas 
ārpus Savienības un, iespējams, var 
ietekmēt sabiedrības veselību, drošumu un 
drošību Savienībā.

6. Ar Komisijas piekrišanu aģentūra 
veic veselības un drošības draudu 
novērtēšanu attiecībā uz tiem ar 
narkotikām saistītajiem draudiem, kas 
rodas ārpus Savienības un var ietekmēt 
sabiedrības veselību, sociālos aspektus, 
drošumu un drošību Savienībā.

Grozījums Nr. 80

Regulas priekšlikums
12. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Aģentūra vajadzības gadījumā 
uzrauga jaunas norises narkotiku 
fenomenā, kā minēts 1. punktā, un 
attiecīgi atjaunina draudu novērtējumus.

Grozījums Nr. 81
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Regulas priekšlikums
13. pants – 2. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis, tiklīdz tām kļūst 
zināma turpmāk minētā informācija, 
nekavējoties paziņo Aģentūrai visu 
informāciju, kas saistīta ar nopietna tieša 
vai netieša ar narkotikām saistīta riska 
rašanos cilvēku veselībai, drošībai vai 
drošumam, kā arī jebkādu informāciju, 
kura varētu būt noderīga reaģēšanas 
koordinēšanai, piemēram:

2. Dalībvalstis, tiklīdz tām kļūst 
zināma turpmāk minētā informācija, 
nekavējoties paziņo aģentūrai visu 
informāciju, kas saistīta ar nopietna tieša 
vai netieša ar narkotikām saistīta riska 
rašanos cilvēku veselībai, sociālajiem 
aspektiem, drošumam vai drošībai, kā arī 
jebkādu informāciju, kura varētu būt 
noderīga reaģēšanas koordinēšanai, 
piemēram:

Grozījums Nr. 82

Regulas priekšlikums
13. pants – 2. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(fa) sociālo tiesību un cilvēktiesību 
riski;

Grozījums Nr. 83

Regulas priekšlikums
13. pants – 2. punkts – fb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(fb) drošuma un drošības riski;

Grozījums Nr. 84

Regulas priekšlikums
13. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Aģentūra analizē un novērtē 
pieejamo informāciju un datus par 

3. Aģentūra analizē un novērtē 
pieejamo informāciju un datus par 
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iespējamiem nopietniem riskiem cilvēku 
veselībai un papildina to ar jebkādu 
zinātnisku un tehnisku informāciju, kas tai 
var būt pieejama no 8. pantā minētās 
agrīnās brīdināšanas sistēmas un citiem 
saskaņā ar 12. pantu veiktiem draudu 
novērtējumiem no citām Savienības 
aģentūrām un struktūrām un no 
starptautiskām organizācijām, it īpaši 
Pasaules Veselības organizācijas. Aģentūra 
ņem vērā informāciju, kas iegūta ar tās 
datu vākšanas rīkiem, un publiskajos 
avotos pieejamo informāciju.

iespējamiem nopietniem riskiem cilvēku 
veselībai un papildina to ar jebkādu 
zinātnisku un tehnisku informāciju, kas tai 
var būt pieejama no 8. pantā minētās 
agrīnās brīdināšanas sistēmas un citiem 
saskaņā ar 12. pantu veiktiem draudu 
novērtējumiem no citām Savienības 
aģentūrām un struktūrām un no 
starptautiskām organizācijām, it īpaši 
Pasaules Veselības organizācijas. Aģentūra 
ņem vērā informāciju, kas iegūta, 
izmantojot tās datu vākšanas rīkus un 
publiskajos avotos pieejamo informāciju 
un apspriežoties ar attiecīgajām 
ieinteresētajām personām, tostarp 
zinātnieku aprindām, akadēmiskajām 
aprindām, pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām un skartajām kopienām.

Grozījums Nr. 85

Regulas priekšlikums
13. pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Aģentūra var izstrādāt 
brīdināšanas sistēmu, ar kuras palīdzību 
tā var tieši sazināties ar personām, kuras 
lieto vai potenciāli lieto narkotikas, un 
vērsties pie tām.

8. Aģentūra ciešā sadarbībā ar 
attiecīgajām valsts iestādēm, jo īpaši ar 
valstu kontaktpunktiem, un attiecīgajām 
ieinteresētajām personām, tostarp 
zinātnieku aprindām, pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām un skartajām 
kopienām, izstrādā brīdināšanas sistēmu, 
lai vajadzības gadījumā personām, kas 
lieto vai varētu lietot konkrētas narkotikas, 
darītu pieejamu informāciju par 
identificētajiem riskiem.

Grozījums Nr. 86

Regulas priekšlikums
15. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Tīkls galvenokārt darbojas kā 2. Tīkls galvenokārt darbojas kā 
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forums, kurā ģenerē datus un apmainās ar 
informāciju par jaunākajām norisēm un 
tendencēm, organizē apmācību ar mērķi 
uzlabot kriminālistikas narkotiku jomas 
ekspertu kompetenci, atbalsta kvalitātes 
nodrošināšanas sistēmu īstenošanu un 
atbalsta datu vākšanas un analītisko metožu 
turpmāku saskaņošanu.

forums, kurā ģenerē datus un apmainās ar 
informāciju par jaunākajām norisēm un 
tendencēm, organizē apmācību ar mērķi 
uzlabot kriminālistikas narkotiku un 
toksikoloģijas ekspertu kompetenci, 
atbalsta kvalitātes nodrošināšanas sistēmu 
īstenošanu un atbalsta datu vākšanas un 
analītisko metožu turpmāku saskaņošanu.

Grozījums Nr. 87

Regulas priekšlikums
15. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Tīkls cieši sadarbojas ar esošajiem 
tīkliem un organizācijām, kas darbojas šajā 
jomā. Tīklu, kas minēts 31. pantā, regulāri 
informē par kriminālistikas un 
toksikoloģijas laboratoriju darbu.

5. Tīkls cieši sadarbojas ar esošajiem 
tīkliem un organizācijām, kas darbojas šajā 
jomā, un ņem vērā to darbu, lai izvairītos 
no pārklāšanās. Tīklu, kas minēts 
31. pantā, regulāri un vismaz divreiz gadā 
informē par kriminālistikas un 
toksikoloģijas laboratoriju darbu.

Grozījums Nr. 88

Regulas priekšlikums
16. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Profilakses kampaņas Uz pierādījumiem balstīti intervences 
pasākumi, paraugprakse un izpratnes 
veicināšana

Grozījums Nr. 89

Regulas priekšlikums
16. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Aģentūra izveido, izstrādā un 
veicina Savienības mēroga programmas 
un kampaņas ar narkotikām saistītu 

1. Aģentūra izstrādā un veicina 
zinātniskus, uz pierādījumiem balstītus un 
dzimumsensitīvus intervences pasākumus, 
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problēmu novēršanai un izpratnes 
veicināšanai par narkotiku nelabvēlīgo 
ietekmi.

kas ņem vērā vecuma dimensiju, un 
paraugpraksi attiecībā uz profilaksi, riska 
un kaitējuma mazināšanu, ārstēšanu, 
atveseļošanu, aprūpi un rehabilitāciju un 
izpratnes veicināšanu par narkotiku 
nelabvēlīgo ietekmi.

Grozījums Nr. 90

Regulas priekšlikums
16. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Programmas un kampaņas, kas 
minētas 1. punktā, atbilst politiskajām 
ievirzēm, kas noteiktas piemērojamajā ES 
stratēģijā narkotiku jomā un rīcības plānā. 
Tās ir vērstas uz narkotiku fenomena 
svarīgām dimensijām, ir orientētas uz 
konkrētām grupām, un tajās izmanto 
informāciju no aģentūras savāktajiem 
pierādījumiem un paraugprakses.

2. Intervences pasākumi, 
paraugprakse un izpratnes veicināšanas 
pasākumi, kas minēti 1. punktā, atbilst 
starptautiskajām cilvēktiesību normām un 
politiskajām ievirzēm, kas noteiktas 
piemērojamajā ES stratēģijā narkotiku 
jomā un rīcības plānā. Tie nodrošina 
līdzsvarotu pieeju pieprasījuma 
mazināšanas, kaitējuma mazināšanas un 
atveseļošanas intervences pasākumiem, 
tos pielāgo valsts kontekstam, ja 
nepieciešams, un īsteno valsts līmenī. Tie 
var būt vērsti uz konkrētām grupām.

Grozījums Nr. 91

Regulas priekšlikums
16. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Aģentūra izstrādā narkotiku 
profilakses kvalitātes standartus, veicina to 
īstenošanu un nodrošina vai atbalsta 
apmācību saskaņā ar 19. pantu.

3. Aģentūra izstrādā narkotiku 
profilakses, riska un kaitējuma 
mazināšanas, ārstēšanas, atveseļošanas, 
aprūpes un rehabilitācijas kvalitātes 
standartus, veicina to īstenošanu, 
vajadzības gadījumā tos atjaunina un 
nodrošina vai atbalsta apmācību saskaņā ar 
19. pantu.

Grozījums Nr. 92
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Regulas priekšlikums
16. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Aģentūra savu pilnvaru ietvaros 
palīdz dalībvalstīm izstrādāt valsts 
profilakses kampaņas, tai skaitā izstrādāt 
profilakses programmas, kuru mērķis ir 
mazināt ar narkotikām saistītu noziedzību 
un novērst neaizsargātu personu 
ļaunprātīgu izmantošanu narkotiku tirgū.

4. Aģentūra savu pilnvaru ietvaros 
palīdz dalībvalstīm izstrādāt valsts 
intervences pasākumus, tostarp attiecībā 
uz to, kā novērst narkotiku lietošanu un ar 
to saistīto ietekmi uz veselību.

Grozījums Nr. 93

Regulas priekšlikums
18. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Aģentūra atbalsta dalībvalstis to 
valsts stratēģiju narkotiku jomā, kvalitātes 
standartu un inovatīvas paraugprakses 
īstenošanā un veicina informācijas 
apmaiņu starp lēmumu pieņēmējiem valstī.

2. Aģentūra atbalsta dalībvalstis to 
valsts stratēģiju narkotiku jomā, kvalitātes 
standartu un inovatīvas paraugprakses 
īstenošanā un veicina informācijas 
apmaiņu starp valsts iestādēm un 
ekspertiem.

Grozījums Nr. 94

Regulas priekšlikums
18. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Atbalstot politikas novērtēšanu, 
aģentūra rīkojas neatkarīgi un ievēro savus 
zinātniskos standartus.

3. Atbalstot politikas izvērtēšanu, 
aģentūra rīkojas neatkarīgi un ievēro savus 
zinātniskos standartus un uz 
pierādījumiem balstītu pieeju.

Grozījums Nr. 95

Regulas priekšlikums
19. pants – 1. daļa – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Aģentūra savu pilnvaru ietvaros saskaņā 
ar tās rīcībā esošajiem personāla un 
budžeta resursiem un koordinējot un 
saskaņojot ar citām Savienības 
decentralizētajām aģentūrām un 
struktūrām:

Aģentūra savu pilnvaru ietvaros un 
koordinācijā ar citām Savienības 
struktūrām, birojiem un aģentūrām:

Grozījums Nr. 96

Regulas priekšlikums
20. pants – 1. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) neskarot dalībvalstu pienākumus 
attiecībā uz informācijas nodošanu saskaņā 
ar ANO konvencijām narkotiku jomā, 
veicina to, lai dalībvalstīs savāktie vai no 
Savienības iegūtie dati p ar narkotikām un 
narkomāniju tiktu iekļauti starptautiskās 
uzraudzības un narkotiku kontroles 
programmās, jo īpaši ANO un tās 
specializēto aģentūru izveidotajās 
programmās;

(f) neskarot dalībvalstu pienākumus 
attiecībā uz informācijas nodošanu saskaņā 
ar ANO konvencijām narkotiku jomā, 
veicina to, lai visi attiecīgie dalībvalstīs 
savāktie vai no Savienības iegūtie dati par 
narkotikām, uz kuriem attiecas šī regula, 
tiktu iekļauti starptautiskās uzraudzības un 
narkotiku kontroles programmās, jo īpaši 
ANO un tās specializēto aģentūru 
izveidotajās programmās;

Grozījums Nr. 97

Regulas priekšlikums
20. pants – 1. punkts – h apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(h) atbalsta trešās valstis to politikas 
narkotiku jomā izstrādē saskaņā ar 
Savienības stratēģiju narkotiku jomā 
principiem, tai skaitā sniedzot atbalstu to 
politikas neatkarīgai izvērtēšanai.

(h) atbalsta trešās valstis, jo īpaši 
kandidātvalstis, to politikas narkotiku jomā 
izstrādē saskaņā ar Savienības stratēģiju 
narkotiku jomā principiem, tostarp 
sniedzot atbalstu to politikas neatkarīgai 
izvērtēšanai, un sniegt atbalstu pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām, kas minētajās 
valstīs darbojas narkotiku jomā, un 
izveidot dialogu ar tām.
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Grozījums Nr. 98

Regulas priekšlikums
20. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Starptautiskās sadarbības satvarā, 
kas minēts 1. punkta a) apakšpunktā, ņem 
vērā attiecīgos Savienības politikas 
dokumentus un narkotiku fenomena 
attīstību, it īpaši nelegālās tirdzniecības 
ceļus un narkotiku ražošanas apgabalus. 
Satvarā nosaka sadarbībai prioritārās 
valstis vai reģionus un galvenos sadarbības 
rezultātus. Aģentūra regulāri novērtē un 
pārskata starptautiskās sadarbības satvaru.

2. Starptautiskās sadarbības satvars, 
kas minēts 1. punkta a) apakšpunktā, 
cenšas vēl vairāk stiprināt un atbalstīt 
trešo valstu centienus risināt narkotiku 
jautājumus, balstoties uz pierādījumiem, 
integrēti, līdzsvaroti, izmantojot 
daudzdisciplīnu pieeju un pilnībā 
ievērojot starptautiskās cilvēktiesību 
normas. Šajā starptautiskās sadarbības 
satvarā ņem vērā attiecīgos Savienības 
politikas dokumentus un narkotiku 
fenomena attīstību. Satvarā nosaka 
sadarbībai prioritārās valstis vai reģionus 
un galvenos sadarbības rezultātus. Tajā 
ņem vērā dalībvalstu veiktās darbības. 
Aģentūra regulāri novērtē un attiecīgi 
pārskata starptautiskās sadarbības satvaru.

Grozījums Nr. 99

Regulas priekšlikums
20. pants – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Aģentūra pēc Komisijas lūguma un ar 
valdes piekrišanu nodod savu zinātību un 
sniedz tehnisko palīdzību trešām valstīm.

Aģentūra pēc Komisijas lūguma un ar 
valdes piekrišanu nodod savu zinātību un 
sniedz tehnisko palīdzību trešām valstīm, 
jo īpaši kandidātvalstīm, potenciālajām 
kandidātvalstīm un valstīm, uz kurām 
attiecas Eiropas kaimiņattiecību politika.

Grozījums Nr. 100

Regulas priekšlikums
20. pants – 3. punkts – 2. daļa



RR\1268675LV.docx 45/87 PE735.504v02-00

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Tehniskā palīdzība jo īpaši ir vērsta uz 
valstu kontaktpunktu, valstu datu vākšanas 
sistēmu un valstu agrīnās brīdināšanas 
sistēmu izveidi vai konsolidēšanu un pēc 
tam palīdz izveidot un stiprināt strukturālas 
saiknes ar 8. pantā minēto agrīnās 
brīdināšanas sistēmu un 31. pantā minēto 
tīklu. Ja trešā valsts to lūdz, aģentūra var 
nodrošināt tās valsts iestāžu sertifikāciju.

Tehniskā palīdzība jo īpaši ir vērsta uz 
valstu kontaktpunktu, valstu datu vākšanas 
sistēmu un valstu agrīnās brīdināšanas 
sistēmu izveidi vai konsolidēšanu un 
paraugprakses veicināšanu profilakses, 
riska un kaitējuma mazināšanas, 
atveseļošanas, ārstēšanas, aprūpes un 
rehabilitācijas jomās, kā arī palīdz 
izveidot un stiprināt strukturālas saiknes ar 
8. pantā minēto agrīnās brīdināšanas 
sistēmu un 31. pantā minēto tīklu. Ja trešā 
valsts to lūdz, aģentūra var nodrošināt tās 
valsts iestāžu sertifikāciju.

Grozījums Nr. 101

Regulas priekšlikums
21. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Aģentūra palīdz Komisijai un 
dalībvalstīm noteikt galvenās pētniecības 
tēmas, izstrādāt un īstenot Savienības 
pētniecības un inovāciju darbību 
pamatprogrammas, kas ir būtiskas 4. pantā 
noteiktā aģentūras vispārējā uzdevuma 
izpildei. Kad aģentūra palīdz Komisijai 
noteikt galvenās pētniecības tēmas un 
izstrādāt un īstenot kādu Savienības 
pamatprogrammu, aģentūra nesaņem 
finansējumu no minētās programmas.

1. Aģentūra palīdz Komisijai un 
dalībvalstīm noteikt galvenās pētniecības 
tēmas, izstrādāt un īstenot Savienības 
pētniecības un inovāciju darbību 
pamatprogrammas, kas ir būtiskas 4. un 
5. pantā noteikto aģentūras vispārējo un 
konkrēto uzdevumu izpildei. To darot, 
aģentūra pievērš pienācīgu uzmanību 
dzimumu līdztiesības un vecuma 
dimensijai un kā transversālu principu 
ņem vērā intersekcionalitāti. Kad aģentūra 
palīdz Komisijai noteikt galvenās 
pētniecības tēmas un izstrādāt un īstenot 
kādu Savienības pamatprogrammu, 
aģentūra nesaņem finansējumu no minētās 
programmas.

Grozījums Nr. 102

Regulas priekšlikums
21. pants – 2. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Aģentūra proaktīvi uzrauga un 
veicina pētniecības un inovāciju darbības, 
lai izpildītu 4. pantā noteikto aģentūras 
vispārējo uzdevumu, atbalsta saistītās 
dalībvalstu darbības un īsteno savas 
pētniecības un inovāciju darbības 
jautājumos, uz kuriem attiecas šī regula, 
tostarp izstrādā, apmāca, testē un apstiprina 
algoritmus rīku izstrādei. Aģentūra izplata 
minēto pētījumu rezultātus Eiropas 
Parlamentam, dalībvalstīm un Komisijai 
saskaņā ar 49. pantu.

2. Aģentūra proaktīvi uzrauga un 
veicina pētniecības un inovāciju darbības, 
lai izpildītu 4. un 5. pantā noteiktos 
aģentūras vispārējos un konkrētos 
uzdevumus, atbalsta saistītās dalībvalstu 
darbības un īsteno savas pētniecības un 
inovāciju darbības jautājumos, uz kuriem 
attiecas šī regula, tostarp izstrādā, apmāca, 
testē un apstiprina algoritmus rīku 
izstrādei. Aģentūra izplata minēto pētījumu 
rezultātus Eiropas Parlamentam, 
dalībvalstīm un Komisijai saskaņā ar 
49. pantu.

Grozījums Nr. 103

Regulas priekšlikums
21. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Aģentūra publisko informāciju par 
saviem pētniecības projektiem, tostarp 
demonstrējuma projektiem, iesaistītajiem 
sadarbības partneriem un projektu 
budžetu.

5. Aģentūra nodrošina pilnīgu 
atbilstību pārredzamības un interešu 
konflikta noteikumiem un publisko 
informāciju par saviem pētniecības 
projektiem, tostarp demonstrējuma 
projektiem. Šāda informācija ietver 
iesaistītos sadarbības partnerus un 
projekta budžetu.

Grozījums Nr. 104

Regulas priekšlikums
22. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Aģentūras administratīvās un vadības 
struktūras locekļiem nav nekādu 
finansiālu vai citu interešu, kas varētu 
ietekmēt viņu objektivitāti. Viņi darbojas 
sabiedrības interesēs un veic savu darbību 
neatkarīgi, objektīvi un pārredzami, kā arī 
katru gadu deklarē savas finansiālās 
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intereses. Visas netiešās intereses, kas 
varētu ietekmēt to objektivitāti, tostarp 
farmācijas nozarē, iekļauj aģentūras 
uzturētā reģistrā, kas ir publiski pieejams 
pēc pieprasījuma.

Grozījums Nr. 105

Regulas priekšlikums
23. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) viens neatkarīgs eksperts ar 
balsstiesībām, kas ir īpaši zinošs narkotiku 
jomā un ko ieceļ Eiropas Parlaments,

(a) divi neatkarīgi eksperti ar 
balsstiesībām, kas ir īpaši zinoši narkotiku 
jomā un ko ieceļ Eiropas Parlaments,

Grozījums Nr. 106

Regulas priekšlikums
23. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Katram valdes loceklim ir 
aizstājējs. Aizstājējs pārstāv valdes locekli 
viņa prombūtnes laikā.

3. Katram valdes loceklim ir 
aizstājējs. Aizstājējs pārstāv valdes locekli 
viņa prombūtnes laikā un var piedalīties 
valdes sanāksmēs.

Grozījums Nr. 107

Regulas priekšlikums
23. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Valdes locekļus un viņu aizstājējus 
ieceļ, pamatojoties uz viņu zināšanām 
narkotiku un narkomānijas jomā un 
ņemot vērā arī attiecīgās vadības, 
administratīvās un budžeta pārvaldības 
prasmes. Visas valdē pārstāvētās puses 
cenšas ierobežot savu pārstāvju mainību, 
lai nodrošinātu valdes darba 
nepārtrauktību. Visas minētās puses cenšas 

4. Valdes locekļus un viņu aizstājējus 
ieceļ, pamatojoties uz viņu zināšanām 
jomās, kas minētas 4. panta 1. punkta 
a) apakšpunktā, un ņemot vērā arī 
attiecīgās vadības, administratīvās un 
budžeta pārvaldības prasmes. Visas valdē 
pārstāvētās puses cenšas ierobežot savu 
pārstāvju mainību, lai nodrošinātu valdes 
darba nepārtrauktību. Visas puses tiecas 
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panākt sieviešu un vīriešu līdzsvarotu 
pārstāvību valdē.

panākt dzimumu līdzsvarotu pārstāvību 
valdē.

Grozījums Nr. 108

Regulas priekšlikums
23. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Valde var uzaicināt kā novērotājus 
to starptautisko organizāciju pārstāvjus, ar 
kurām aģentūra sadarbojas saskaņā ar 53. 
pantu.

5. Valde var uzaicināt kā novērotājus 
to starptautisko organizāciju pārstāvjus, ar 
kurām aģentūra sadarbojas saskaņā ar 
53. pantu, un attiecīgo pilsoniskās 
sabiedrības organizāciju pārstāvjus.

Grozījums Nr. 109

Regulas priekšlikums
23. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Valdes locekļu un viņu aizstājēju 
pilnvaru termiņš ir četri gadi. Pilnvaru 
termiņu var pagarināt.

6. Valdes locekļu un viņu aizstājēju 
pilnvaru termiņš ir četri gadi. Pilnvaru 
termiņu var pagarināt vienu reizi.

Grozījums Nr. 110

Regulas priekšlikums
24. pants – 1. punkts – i apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(i) attiecībā uz saviem locekļiem, 
izpildvaldes, zinātniskās komitejas un 
Eiropas Informācijas tīkla par narkotikām 
un narkomāniju (Reitox) locekļiem, kā arī 
44. pantā minētajiem norīkotajiem valsts 
ekspertiem un citiem darbiniekiem, kurus 
nenodarbina iestāde, pieņem noteikumus 
interešu konfliktu novēršanai un 
pārvaldībai un katru gadu savā tīmekļa 
vietnē publicē valdes locekļu interešu 
deklarācijas;

(i) attiecībā uz saviem locekļiem, 
izpildvaldes, zinātniskās komitejas un 
Eiropas Informācijas tīkla par narkotikām 
un narkomāniju (Reitox) locekļiem, kā arī 
44. pantā minētajiem norīkotajiem valsts 
ekspertiem un citiem darbiniekiem, kurus 
nenodarbina aģentūra, pieņem noteikumus 
interešu konfliktu novēršanai un 
pārvaldībai un katru gadu savā tīmekļa 
vietnē publicē valdes locekļu interešu 
deklarācijas;
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Grozījums Nr. 111

Regulas priekšlikums
24. pants – 1. punkts – l apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(l) apstiprina minimālā 
līdzfinansējuma līmeni, kas minēts 
32. panta 7. punktā;

(l) apstiprina minimālā 
līdzfinansējuma līmeni, kas minēts 
32. panta 6. punktā;

Grozījums Nr. 112

Regulas priekšlikums
24. pants – 1. punkts – n apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(n) pieņem savu reglamentu; (n) pieņem un dara publiski pieejamu 
savu reglamentu, tostarp praktiskus 
pasākumus interešu konfliktu novēršanai 
un pārvaldībai;

Grozījums Nr. 113

Regulas priekšlikums
24. pants – 1. punkts – t apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(t) apstiprina ekspertu sarakstu, kas 
izmantojams zinātniskās komitejas sastāva 
paplašināšanai saskaņā ar 10. panta 4. 
punktu;

(t) apstiprina ekspertu sarakstu, kas 
izmantojams zinātniskās komitejas sastāva 
paplašināšanai saskaņā ar 30. panta 
6. punktu;

Grozījums Nr. 114

Regulas priekšlikums
28. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Ja steidzamības dēļ vajadzīgs, 2. Ja steidzamības dēļ vajadzīgs, 
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izpildvalde var valdes vietā pieņemt 
noteiktus pagaidu lēmumus, jo īpaši 
administratīvās pārvaldības lietās, arī par 
iecēlējinstitūcijas pilnvaru deleģējuma 
apturēšanu un budžeta jautājumiem.

izpildvalde var valdes vietā pieņemt 
noteiktus pagaidu lēmumus, jo īpaši 
administratīvās pārvaldības lietās, arī par 
iecēlējinstitūcijas pilnvaru deleģējuma 
apturēšanu un budžeta jautājumiem. Šādu 
pagaidu lēmumu pieņemšanas 
nosacījumus nosaka valdes reglamentā.

Grozījums Nr. 115
Regulas priekšlikums
28. pants – 3. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izpilddirektors piedalās valdes sanāksmēs, 
bet viņam nav balsstiesību. Izpildvalde var 
uzaicināt citus novērotājus piedalīties tās 
sanāksmēs.

Izpilddirektors piedalās valdes sanāksmēs. 
Izpildvalde var uzaicināt citus novērotājus 
piedalīties tās sanāksmēs.

Grozījums Nr. 116

Regulas priekšlikums
28. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Izpildvaldes locekļu pilnvaru 
termiņš ir četri gadi. Izpildvaldes locekļu 
pilnvaru laiks beidzas, kad beidzas viņu 
dalība valdē.

4. Izpildvaldes locekļu pilnvaru 
termiņš ir četri gadi. Pilnvaru termiņu var 
pagarināt vienu reizi. Izpildvaldes locekļu 
pilnvaru laiks beidzas, kad beidzas viņu 
dalība valdē.

Grozījums Nr. 117

Regulas priekšlikums
29. pants – 5. punkts – g apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(g) pēc apspriešanās ar valdi ierosina 
Komisijai maksas apmēru saskaņā ar 37. 
pantu;

(g) pēc apspriešanās ar valdi ierosina 
maksas apmēru saskaņā ar 37. pantu;

Grozījums Nr. 118
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Regulas priekšlikums
29. pants – 5. punkts – i apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(i) nodrošina Savienības finanšu 
interešu aizsardzību, piemērojot 
preventīvus pasākumus pret krāpšanu, 
korupciju un jebkādām citām nelikumīgām 
darbībām (neskarot OLAF un EPPO 
kompetenci izmeklēšanas jomā), veicot 
efektīvas pārbaudes un – pārkāpumu 
atklāšanas gadījumā – atgūstot nepareizi 
izmaksātās summas, un attiecīgā gadījumā 
uzliekot iedarbīgus, samērīgus un atturošus 
administratīvus, tostarp finansiālus, sodus;

(i) nodrošina Savienības finanšu 
interešu aizsardzību, piemērojot 
preventīvus pasākumus pret krāpšanu, 
korupciju un jebkādām citām nelikumīgām 
darbībām (neskarot OLAF un EPPO 
kompetenci izmeklēšanas jomā), veicot 
efektīvas pārbaudes un – pārkāpumu 
atklāšanas gadījumā – atgūstot nepareizi 
izmaksātās summas, un attiecīgā gadījumā 
uzliekot iedarbīgus, samērīgus un atturošus 
administratīvus, tostarp finansiālus, sodus, 
kā arī ziņojot EPPO par jebkādu 
noziedzīgu rīcību, kas varētu būt EPPO 
kompetencē saskaņā ar Regulas 
2017/1939 24. pantu;

Grozījums Nr. 119

Regulas priekšlikums
29. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Izpilddirektors izlemj, vai ir 
nepieciešams izvietot vienu vai vairākus 
darbiniekus vienā vai vairākās 
dalībvalstīs, lai aģentūras uzdevumus 
veiktu efektīvi un produktīvi. Pirms 
lēmuma pieņemšanas par vietējā biroja 
izveidi izpilddirektors saņem Komisijas, 
valdes un attiecīgās(-o) 
uzņēmējdalībvalsts(-u) iepriekšēju 
piekrišanu. Lēmumā norāda vietējā birojā 
veicamo darbību tvērumu, izvairoties no 
liekiem izdevumiem un aģentūras 
administratīvo funkciju dublēšanās. Ar 
attiecīgo(-ajām) uzņēmējdalībvalsti(-īm) 
var noslēgt mītnes nolīgumu.

6. Lai aģentūras uzdevumus veiktu 
efektīvi un produktīvi, izpilddirektors var 
lemt par viena vai vairāku sadarbības 
koordinatoru izvietošanu Savienības 
iestādēs un attiecīgās Savienības 
struktūrās, birojos un aģentūrās. 
Izpilddirektors saņem Komisijas un valdes 
iepriekšēju piekrišanu. Lēmumā norāda 
sadarbības koordinatoru veicamo darbību 
tvērumu, izvairoties no liekiem 
izdevumiem un aģentūras administratīvo 
funkciju dublēšanās.

Grozījums Nr. 120
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Regulas priekšlikums
30. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Zinātniskās komitejas sastāvā ir ne 
vairāk kā piecpadsmit zinātnieki, kurus 
valde ieceļ, ņemot vērā viņu zinātnisko 
izcilību un neatkarību un iepriekš Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī publicējot 
uzaicinājuma paust interesi. Atlases 
procedūra nodrošina to, ka zinātniskās 
komitejas locekļi ir specializējušies 
visatbilstīgākajās jomās, kas saistītas ar 
aģentūras mērķiem.

1. Zinātniskās komitejas sastāvā ir ne 
mazāk kā desmit un ne vairāk kā 
piecpadsmit zinātnieki, kurus valde ieceļ, 
ņemot vērā viņu zinātnisko izcilību un 
neatkarību un iepriekš Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī publicējot uzaicinājuma 
paust interesi. Pirms zinātnieku iecelšanas 
zinātniskajā komitejā valde vispirms 
apspriežas ar Eiropas Parlamenta 
kompetento komiteju. Atlases procedūra 
nodrošina to, ka zinātniskās komitejas 
locekļi ir specializējušies visatbilstīgākajās 
jomās, kas saistītas ar aģentūras mērķiem. 
Visas zinātniskās komitejas zinātnieku 
atlasē un iecelšanā iesaistītās puses 
cenšas panākt šajā komitejā dzimumu 
līdzsvaru.

Grozījums Nr. 121

Regulas priekšlikums
33. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) valsts līmenī koordinē darbības, kas 
saistītas ar datu vākšanu un uzraudzību 
saistībā ar narkotikām;

(a) valsts līmenī koordinē darbības, kas 
saistītas ar datu vākšanu un uzraudzību 
saistībā ar narkotikām, un diskusijas par 
attiecīgajiem rādītājiem;

Grozījums Nr. 122

Regulas priekšlikums
33. pants – 2. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) valsts līmenī vāc, analizē un 
objektīvi interpretē visu attiecīgo 
informāciju par narkotikām, narkomāniju, 

(d) valsts līmenī vāc, analizē un 
objektīvi interpretē visu attiecīgo 
informāciju par narkotikām, narkomāniju, 
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narkotiku tirgiem, narkotiku piedāvājumu 
un ar narkotikām saistītu noziedzību, kā arī 
par piemēroto politiku un risinājumiem, 
kas aģentūrai nepieciešami 6. panta 
ievērošanai. To darot, valstu kontaktpunkti 
apkopo pieredzi dažādās jomās, it īpaši 
veselības, tieslietu un tiesībaizsardzības 
jomās, un sadarbojas ar ekspertiem un 
valstu organizācijām, kas darbojas 
narkotiku politikas jomā;

narkotiku tirgiem, narkotiku piedāvājumu 
un ar narkotikām saistītu noziedzību, kā arī 
par piemēroto politiku un risinājumiem, 
kas aģentūrai nepieciešami 6. panta 
ievērošanai. To darot, valstu kontaktpunkti 
apkopo pieredzi dažādās jomās, it īpaši 
veselības, tieslietu un tiesībaizsardzības 
jomās, un sadarbojas ar ekspertiem, valstu 
organizācijām, zinātnieku aprindām, 
pilsoniskās sabiedrības organizācijām un 
citām ieinteresētajām personām, kas 
darbojas narkotiku politikas jomā;

Grozījums Nr. 123

Regulas priekšlikums
33. pants – 2. punkts – h apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(h) sniedz aģentūrai informāciju par 
jaunām tendencēm esošo psihoaktīvo vielu 
lietošanā un/vai par jaunām psihoaktīvo 
vielu kombinācijām, kas rada iespējamu 
risku sabiedrības veselībai, kā arī sniedz 
informāciju par iespējamiem pasākumiem 
saistībā ar sabiedrības veselību;

(h) sniedz aģentūrai informāciju par 
jaunām tendencēm un izaicinājumiem 
esošo psihoaktīvo vielu vai jaunu 
psihoaktīvo vielu kombināciju lietošanā, 
kas rada iespējamu risku sabiedrības 
veselībai, kā arī sniedz informāciju par 
iespējamiem pasākumiem saistībā ar 
sabiedrības veselību;

Grozījums Nr. 124

Regulas priekšlikums
33. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Valstu kontaktpunkti uzrauga, 
analizē un interpretē attiecīgo informāciju 
jomās, kas noteiktas 4. panta 1. punkta 
a) apakšpunktā, un sniedz informāciju 
par pieņemto politiku un risinājumiem.

Grozījums Nr. 125
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Regulas priekšlikums
33. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Valstu kontaktpunktiam ir tiesības 
no citām valsts iestādēm, struktūrām, 
aģentūrām un organizācijām vākt visu 
informāciju, kas tam nepieciešama savu 
uzdevumu veikšanai saskaņā ar 2. punktu. 
Valstu kontaktpunkts uztur plašu valsts 
partneru un datu sniedzēju tīklu šādas 
informācijas vākšanas nolūkiem.

3. Valsts kontaktpunkts vajadzības 
gadījumā sadarbojas ar attiecīgām valsts 
un reģionālām iestādēm, struktūrām, 
aģentūrām un organizācijām nolūkā vākt 
informāciju, kas tam nepieciešama savu 
uzdevumu veikšanai saskaņā ar 2. punktu. 
Valsts kontaktpunkts uztur plašu valsts 
partneru un datu sniedzēju tīklu šādas 
informācijas vākšanas nolūkiem.

Grozījums Nr. 126

Regulas priekšlikums
33. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Vācot datus saskaņā ar šo pantu, 
valstu kontaktpunkti pēc iespējas 
nodrošina, ka savāktie dati tiek sadalīti 
pēc dzimuma. Vācot un sniedzot datus 
saskaņā ar šo pantu, valstu kontaktpunkti 
ņem vērā narkotiku jomas politikas 
dzimumsensitīvos aspektus. Valstu 
kontaktpunkti nevāc datus, kas ļautu 
identificēt personas vai nelielas personu 
grupas. Valstu kontaktpunkti nenosūta 
informāciju, kas attiecas uz konkrētām 
personām.

Grozījums Nr. 127

Regulas priekšlikums
35. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Pamatojoties uz izpilddirektora 
iesniegtu projektu, pēc apspriešanās ar 
zinātnisko komiteju un ņemot vērā 
Komisijas atzinumu, un – attiecībā uz 
daudzgadu programmu – pēc apspriešanās 

1. Pamatojoties uz izpilddirektora 
iesniegtu projektu, pēc apspriešanās ar 
zinātnisko komiteju un ņemot vērā 
Komisijas atzinumu, un – attiecībā uz 
daudzgadu programmu – pēc apspriešanās 



RR\1268675LV.docx 55/87 PE735.504v02-00

LV

ar Eiropas Parlamentu, valde katru gadu 
līdz 15. decembrim pieņem vienotā 
programmdokumenta projektu, kurā 
ietvertas daudzgadu un gada programmas, 
kā arī visi dokumenti, kas uzskaitīti 
Komisijas Deleģētās regulas (ES) 
2019/71522 32. pantā. Šo dokumentu līdz 
nākamā gada 31. janvārim nosūta Eiropas 
Parlamentam, Padomei un Komisijai.

ar Eiropas Parlamentu, valde katru gadu 
līdz 15. decembrim pieņem vienotā 
programmdokumenta projektu, kurā 
ietvertas daudzgadu un gada programmas, 
kā arī visi dokumenti, kas uzskaitīti 
Komisijas Deleģētās regulas (ES) 
2019/71522 32. pantā. Ja valde nolemj 
neņemt vērā Komisijas vai zinātniskās 
komitejas atzinuma elementus, tā sniedz 
detalizētu pamatojumu. Pienākums sniegt 
detalizētu pamatojumu attiecas arī uz 
elementiem, kurus ar to notikušās 
apspriešanās laikā izvirzījis Eiropas 
Parlaments. Vienoto 
programmdokumentu valde līdz nākamā 
gada 31. janvārim nosūta Eiropas 
Parlamentam, Padomei un Komisijai.

Vienotais programmdokuments kļūst galīgs 
pēc vispārējā budžeta galīgās pieņemšanas, 
un vajadzības gadījumā to atbilstīgi koriģē.

Vienotais programmdokuments kļūst galīgs 
pēc vispārējā budžeta galīgās pieņemšanas, 
un vajadzības gadījumā to atbilstīgi koriģē.

__________________ __________________
22 Komisijas Deleģētā regula (ES) 
2019/715 (2018. gada 18. decembris) par 
finanšu pamatregulu struktūrām, kas 
izveidotas saskaņā ar LESD un Euratom 
līgumu un minētas Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES, Euratom) 
2018/1046 70. pantā (OV L 122, 
10.5.2019., 1. lpp.).

22 Komisijas Deleģētā regula (ES) 
2019/715 (2018. gada 18. decembris) par 
finanšu pamatregulu struktūrām, kas 
izveidotas saskaņā ar LESD un Euratom 
līgumu un minētas Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES, Euratom) 
2018/1046 70. pantā (OV L 122, 
10.5.2019., 1. lpp.).

Grozījums Nr. 128

Regulas priekšlikums
35. pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Gada vai daudzgadu programmā iekļauj 
informāciju par 20. pantā minētā 
starptautiskās sadarbības satvara un ar šo 
stratēģiju saistīto darbību īstenošanu.

Gada vai daudzgadu programmā iekļauj 
informāciju par 20. pantā minētā 
starptautiskās sadarbības satvara un ar šo 
stratēģiju saistīto darbību īstenošanu. Tajā 
ietver arī aģentūras plānotās pētniecības 
un inovācijas darbības, kas minētas 
21. pantā.
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Grozījums Nr. 129

Regulas priekšlikums
36. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Aģentūras budžeta ieņēmumi un 
izdevumi ir līdzsvarā.

2. Aģentūras budžeta ieņēmumi un 
izdevumi ir līdzsvarā. Aģentūrai piešķir 
budžetu, kas ir atbilstošs, lai 
nokomplektētu pietiekamu personālu un 
nodrošinātu aprīkojumu un tādējādi ļautu 
īstenot šajā regulā noteiktos mērķus un 
uzdevumus.

Grozījums Nr. 130

Regulas priekšlikums
36. pants – 3. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) maksa par sniegtajiem 
pakalpojumiem saskaņā ar 37. pantu un

(c) maksa par sniegtajiem 
pakalpojumiem saskaņā ar 37. pantu;

Grozījums Nr. 131

Regulas priekšlikums
36. pants – 3. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) jebkādas finanšu iemaksas no 
organizācijām un struktūrām un trešām 
valstīm, kā minēts attiecīgi 53. un 54. 
pantā.

(d) jebkādas finanšu iemaksas no 
organizācijām un struktūrām un trešām 
valstīm, kā minēts attiecīgi 53. un 
54. pantā; un

Grozījums Nr. 132

Regulas priekšlikums
36. pants – 3. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(da) Savienības finansējums, kas tiek 
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īstenots netiešā pārvaldībā vai ad hoc 
dotāciju veidā saskaņā ar aģentūrai 
piemērojamiem finanšu noteikumiem un 
to instrumentu noteikumiem, ar kuriem 
atbalsta Savienības rīcībpolitikas;

Grozījums Nr. 133

Regulas priekšlikums
36. pants – 3. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Jebkādu šā punkta pirmās daļas b), c), d) 
un da) punktā minēto ieņēmumu summu 
un izcelsmi iekļauj aģentūras gada 
pārskatos un skaidri izklāsta 40. panta 
2. punktā minētajā gada ziņojumā par 
aģentūras budžeta un finanšu pārvaldību.

Grozījums Nr. 134

Regulas priekšlikums
37. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Aģentūra var noteikt maksu par 
turpmāk minētajiem pakalpojumiem:

1. Aģentūra var noteikt maksu par 
turpmāk minētajiem pakalpojumiem, ja tie 
ir skaidri nošķirti no šajā regulā 
noteiktajiem aģentūras uzdevumiem:

Grozījums Nr. 135

Regulas priekšlikums
37. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) apmācību programmas; (a) apmācību programmas, kas nav 
minētas 19. pantā;

Grozījums Nr. 136
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Regulas priekšlikums
37. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) tādas konkrētas atbalsta darbības 
dalībvalstīm, kuras nav noteiktas kā 
prioritāras, bet kuras varētu sekmīgi 
īstenot, ja tās atbalstītu ar valsts resursiem;

(b) tādas vajadzīgas un pietiekami 
pamatotas šajā regulā neparedzētas 
atbalsta darbības dalībvalstīm, kuras nav 
noteiktas kā prioritāras, bet kuras varētu 
sekmīgi īstenot, ja tās atbalstītu ar valsts 
resursiem;

Grozījums Nr. 137

Regulas priekšlikums
37. pants – 1. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) trešās valstīs izveidotu valsts 
struktūru sertifikācija saskaņā ar 20. panta 
3. punktu;

(d) trešās valstīs, jo īpaši 
kandidātvalstīs, izveidotu valsts struktūru 
sertifikācija saskaņā ar 20. panta 3. punktu;

Grozījums Nr. 138

Regulas priekšlikums
37. pants – 1. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) citi pakalpojumi, kas ietilpst tās 
pilnvarās un ko sniedz pēc iesaistītās valsts 
pieprasījuma, kam nepieciešams resursu 
ieguldījums valsts pasākumu atbalstam.

(e) citi pielāgoti pakalpojumi, kas 
ietilpst tās pilnvarās un ko sniedz pēc 
iesaistītās valsts pieprasījuma, kam 
nepieciešams papildu resursu ieguldījums 
valsts pasākumu atbalstam.

Grozījums Nr. 139

Regulas priekšlikums
37. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pēc izpilddirektora priekšlikuma 
aģentūras valde nosaka maksas apmēru un 

2. Pēc izpilddirektora priekšlikuma 
aģentūras valde pēc apspriešanās ar 
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veidu, kādā tā maksājama. Komisiju pārredzami nosaka maksas 
apmēru un veidu, kādā tā maksājama. 
Minētās maksas sedz tikai cilvēkresursu 
un finanšu izmaksas, kas saistītas ar 
1. punktā minēto pakalpojumu sniegšanu.

Grozījums Nr. 140

Regulas priekšlikums
37. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Maksa būtu jānosaka tādā apmērā, 
lai izvairītos no deficīta vai ievērojama 
pārpalikuma budžetā. Ja budžetā atkārtoti 
tiktu konstatēts ievērojams pārpalikums, ko 
radījusi maksas pakalpojumu sniegšana, 
obligāti jāveic maksas vai Savienības 
iemaksas apmēra pārskatīšana. Ja konstatē 
ievērojamu deficītu, ko radījusi maksas 
pakalpojumu sniegšana, obligāti jāveic 
maksas apmēra pārskatīšana.

4. Maksa būtu jānosaka tādā apmērā, 
lai izvairītos no deficīta vai ievērojama 
pārpalikuma budžetā. Ja budžetā atkārtoti 
tiktu konstatēts ievērojams pārpalikums, ko 
radījusi maksas pakalpojumu sniegšana, 
obligāti jāveic maksas vai Savienības 
iemaksas apmēra pārskatīšana. Ja konstatē 
ievērojamu deficītu, ko radījusi maksas 
pakalpojumu sniegšana, maksas apmēru 
pārskata.

Grozījums Nr. 141

Regulas priekšlikums
37. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Ikgadējo ārējo revīziju veic 
attiecībā uz aģentūras iekasētajām 
maksām. Aģentūra nekavējoties nosūta 
šādu revīziju rezultātus Eiropas 
Parlamentam.

Grozījums Nr. 142

Regulas priekšlikums
38. pants – 9. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9. Visiem būvprojektiem, kuriem 9. Visiem būvprojektiem, kuriem 
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paredzama būtiska ietekme uz aģentūras 
budžetu, piemēro Deleģētās regulas (ES) 
Nr. 2019/71566 noteikumus.

paredzama būtiska ietekme uz aģentūras 
budžetu, piemēro Komisijas Deleģētās 
regulas (ES) Nr. 2019/71566 noteikumus.

_________________ _________________
66 OV L 122, 10.5.2019., 1. lpp. 66 OV L 122, 10.5.2019., 1. lpp.

Grozījums Nr. 143

Regulas priekšlikums
43. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

43. pants 28.a pants

Izpilddirektors Izpilddirektors

1. Izpilddirektoru pieņem darbā kā 
aģentūras pagaidu darbinieku saskaņā ar 
Pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtības 
2. panta a) punktu.

1. Izpilddirektoru pieņem darbā kā 
aģentūras pagaidu darbinieku saskaņā ar 
Pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtības 
2. panta a) punktu. Izpilddirektors ir 
atbildīgs par aģentūras ikdienas vadību.

2. Izpilddirektoru atklātā un 
pārredzamā atlases procedūrā no Komisijas 
ierosināta kandidātu saraksta ieceļ valde.

2. Izpilddirektoru atklātā un 
pārredzamā atlases procedūrā no Komisijas 
ierosināta kandidātu saraksta ieceļ valde. 
Pirms iecelšanas pirmajā pilnvaru 
termiņā valdes izraudzīto izpilddirektora 
amata kandidātu uzaicina nekavējoties 
sniegt paziņojumu atbildīgajā Eiropas 
Parlamenta komitejā un atbildēt uz 
attiecīgās komitejas locekļu jautājumiem. 
Pēc paziņojuma un atbilžu uzklausīšanas 
Eiropas Parlaments var pieņemt atzinumu 
par šo jautājumu. Valde minēto atzinumu 
pienācīgi ņem vērā, ieceļot 
izpilddirektoru. Ja Eiropas Parlaments 
uzskata, ka neviens kandidāts pietiekami 
neatbilst amata prasībām, atklātā atlases 
procedūra tiek sākta no jauna.

3. Līguma noslēgšanai ar 
izpilddirektoru aģentūru pārstāv valdes 
priekšsēdētājs. 

3. Līguma noslēgšanai ar 
izpilddirektoru aģentūru pārstāv valdes 
priekšsēdētājs. 

4. Izpilddirektora amata pilnvaru 
termiņš ir pieci gadi. Līdz šā termiņa 
beigām Komisija veic novērtējumu, kurā 
ņem vērā izpilddirektora snieguma 

4. Izpilddirektora amata pilnvaru 
termiņš ir pieci gadi. Līdz šā termiņa 
beigām Komisija veic novērtējumu, kurā 
ņem vērā izpilddirektora snieguma 



RR\1268675LV.docx 61/87 PE735.504v02-00

LV

izvērtējumu un aģentūras turpmākos 
uzdevumus un risināmos jautājumus. 

izvērtējumu un aģentūras turpmākos 
uzdevumus un risināmos jautājumus. 

5. Valde pēc Komisijas priekšlikuma, 
kurā ņemts vērā 4. punktā minētais 
novērtējums, var pagarināt izpilddirektora 
amata pilnvaru termiņu vienu reizi uz 
laiku, kas nepārsniedz piecus gadus. 

5. Valde pēc Komisijas priekšlikuma, 
kurā ņemts vērā 4. punktā minētais 
novērtējums, var pagarināt izpilddirektora 
amata pilnvaru termiņu vienu reizi uz 
laiku, kas nepārsniedz piecus gadus. Pirms 
valde pieņem lēmumu pagarināt pilnvaru 
termiņu, izpilddirektoru var uzaicināt 
ierasties atbildīgajā Eiropas Parlamenta 
komitejā un atbildēt uz attiecīgās 
komitejas locekļu jautājumiem.

6. Izpilddirektors, kura pilnvaru 
termiņš ir pagarināts, nedrīkst piedalīties 
citā atlases procedūrā uz to pašu amatu 
kopējā termiņa beigās.

6. Izpilddirektors, kura pilnvaru 
termiņš ir pagarināts, nedrīkst piedalīties 
citā atlases procedūrā uz to pašu amatu 
kopējā termiņa beigās.

7. Izpilddirektoru var atbrīvot no 
amata, tikai pamatojoties uz valdes 
lēmumu pēc Komisijas priekšlikuma.

7. Izpilddirektoru var atbrīvot no 
amata, tikai pamatojoties uz valdes 
lēmumu pēc Komisijas priekšlikuma. 
Eiropas Parlamentu un Padomi informē 
par šādas atbrīvošanas iemesliem.

8.  Valdes lēmumus par 
izpilddirektora iecelšanu amatā, viņa 
pilnvaru termiņa pagarināšanu vai 
atbrīvošanu no amata pieņem ar tās 
balsstiesīgo locekļu divu trešdaļu balsu 
vairākumu.

8. Valdes lēmumus par izpilddirektora 
iecelšanu amatā, viņa pilnvaru termiņa 
pagarināšanu vai atbrīvošanu no amata 
pieņem ar tās balsstiesīgo locekļu divu 
trešdaļu balsu vairākumu.

8.a Pēc Eiropas Parlamenta vai 
Padomes uzaicinājuma izpilddirektors 
piedalās uzklausīšanā par jebkuru 
jautājumu, kas skar aģentūras darbību.

(Visu 43. pantu iekļauj aiz 28. panta.)

Grozījums Nr. 144

Regulas priekšlikums
51. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ne vēlāk kā [PB, lūgums ievietot 
datumu: pieci gadi pēc 63. pantā minētā 
datuma] un turpmāk ik pēc pieciem gadiem 
Komisija izvērtē aģentūras sniegumu 
attiecībā uz tās mērķiem, pilnvarām, 

1. Ne vēlāk kā [PB, lūgums ievietot 
datumu: pieci gadi pēc 63. pantā minētā 
datuma] un turpmāk ik pēc pieciem gadiem 
Komisija izvērtē aģentūras sniegumu 
attiecībā uz tās mērķiem, pilnvarām, 



PE735.504v02-00 62/87 RR\1268675LV.docx

LV

uzdevumiem un atrašanās vietu atbilstoši 
Komisijas pamatnostādnēm. Izvērtēšanā jo 
īpaši aplūko iespējamo vajadzību mainīt 
aģentūras pilnvaras un šādu izmaiņu 
finansiālo ietekmi.

uzdevumiem un atrašanās vietu atbilstoši 
Komisijas pamatnostādnēm. Izvērtēšanā jo 
īpaši aplūko iespējamo vajadzību mainīt 
aģentūras pilnvaras un šādu izmaiņu 
finansiālo ietekmi. Tā īpašu uzmanību 
pievērš izmaiņām aģentūras pilnvarās un 
uzdevumos, kas ieviestas ar šo regulu.

Grozījums Nr. 145

Regulas priekšlikums
53. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Aģentūra savā tīmekļa vietnē 
publicē darba vienošanās, kas noslēgtas 
saskaņā ar šo pantu.

Grozījums Nr. 146

Regulas priekšlikums
55. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Apspriešanās ar pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām

Sadarbība ar pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām

Grozījums Nr. 147

Regulas priekšlikums
55. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Aģentūra uztur ciešu dialogu ar 
attiecīgajām pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām, kuras valsts, Savienības vai 
starptautiskā līmenī darbojas jomās, uz 
kurām attiecas šī regula.

Aģentūra īsteno strukturētu sadarbību ar 
attiecīgajām nevalstiskajām un pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām un skartajām 
kopienām Eiropā, kas darbojas jomās, uz 
kurām attiecas šī regula, lai nodrošinātu 
regulāru un plašu apspriešanos un 
informācijas apmaiņu ar pilsonisko 
sabiedrību. Šajā nolūkā aģentūra 
izpilddirektora vadībā ieceļ personu, kas 
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ir atbildīga par minētās sadarbības 
pārvaldību.

Grozījums Nr. 148

Regulas priekšlikums
55. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šā panta pirmajā daļā minētā sadarbība ir 
atvērta visām ieinteresētajām un 
kvalificētajām ieinteresētajām personām, 
un ietver Pilsoniskās sabiedrības forumu 
par narkotikām. Šajā nolūkā Komisija un 
dalībvalstis Pilsoniskās sabiedrības 
forumam par narkotikām dara pieejamus 
atbilstīgus un ilgtspējīgus finanšu 
līdzekļus un pastiprinātu administratīvo 
atbalstu.

Grozījums Nr. 149

Regulas priekšlikums
55. pants – 1.b daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Aģentūra savā tīmekļa vietnē publicē savā 
darbā iesaistīto ieinteresēto personu 
vārdus un deklarētos interešu konfliktus.



PE735.504v02-00 64/87 RR\1268675LV.docx

LV

PASKAIDROJUMS

Referente šajā dokumentā izklāsta iemeslus grozījumiem, kas ieviesti pašreizējā ziņojuma 
projektā par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai par Eiropas Savienības 
Narkotiku aģentūru 2022/0009(COD), kuru Eiropas Komisija ierosināja 2022. gada 12. janvārī 
ar mērķi aizstāt Regulu (EK) Nr. 1920/2006.

Eiropas Komisijas priekšlikums paredz stiprināt Eiropas Narkotiku un narkomānijas 
uzraudzības centra pilnvaras, pārveidojot to par Eiropas Savienības Narkotiku aģentūru. Tas 
paredz pārskatīt tās organizāciju un spējas, lai topošajai aģentūrai pienācīgi nodrošinātu 
piemērotus instrumentus, kas tai ļautu efektīvāk un savlaicīgāk noteikt un risināt pašreizējos un 
turpmākos izaicinājumus saistībā ar narkotikām Eiropas Savienībā.  

Referente atzinīgi vērtē pilnvaru paplašināšanas vispārējo mērķi, uzskatot, ka ir būtiski 
palielināt resursus un pastiprināt pilnvaras, lai aģentūra arī turpmāk varētu sniegt Eiropas 
Savienībai un tās dalībvalstīm faktisku, objektīvu, uzticamu un salīdzināmu Eiropas līmeņa 
informāciju par narkotikām, narkomāniju un to sekām. 

Jo īpaši referente uzsver, ka ir svarīgi nodrošināt aģentūrai pastiprinātu uzraudzības un analīzes 
spēju sistēmu, kā arī ātrāku un efektīvu agrīnās brīdināšanas sistēmu, kuras mērķis ir reaģēt uz 
jauniem apdraudējumiem un tendencēm. Līdztekus pastiprinātajai reaģēšanas spējai referents 
atzinīgi vērtē papildu budžeta piešķīrumu 63 miljonu EUR apmērā un 40 papildu amata vietas, 
kas ļaus praktiski īstenot pārskatītās pilnvaras. Referentei tikpat svarīga ir iespēja aģentūrai 
aktīvāk īstenot starptautisko sadarbību, vienlaikus daudzpusējā līmenī nostiprinot Savienības 
narkomānijas apkarošanas politikas ārējo dimensiju un Savienības vadošo lomu šajā jomā.

Tomēr referente pauž nožēlu par to, ka priekšlikumā pārāk liels uzsvars likts uz 
tiesībaizsardzību, piegādi, drošību un ar kontroli saistītiem jautājumiem, nepietiekami 
koncentrējoties uz kaitējuma samazināšanu un ar veselību saistītiem jautājumiem, tādējādi 
radot zināmu nelīdzsvarotību visā dokumentā. Tādēļ vairāku referentes ierosināto grozījumu 
mērķis ir nodrošināt, ka aģentūras pilnvarās joprojām tiek pienācīgi uzsvērta veselības, sociālā 
un cilvēktiesību dimensija.

Turklāt referente ar bažām norāda, ka pašreizējās daudzgadu finanšu shēmā aģentūrai piešķirto 
papildu finanšu resursu ietekme uz budžetu tiks kompensēta, attiecīgi samazinot plānotos 
izdevumus 4. izdevumu kategorijā “Migrācija un robežu pārvaldība”. 

Referente arī pauž bažas par ierosināto Eiropas Parlamenta pārstāvju klātbūtnes samazināšanu 
EMCDDA valdē un uzskata, ka EP joprojām vajadzētu iecelt divus ekspertus, kā tas ir pašlaik. 

Visbeidzot, bet ne mazāk svarīgi — referente pauž dziļu neapmierinātību par to, ka netiek 
visaptveroši iesaistīta pilsoniskā sabiedrība, kas spētu jēgpilni piedalīties aģentūras veiktajā 
darbā, un uzstāj, ka šajā nolūkā regulā būtu jāiekļauj attiecīgi noteikumi. 

Referente pienācīgi ņem vērā vispārējo pieeju, ko pieņēmusi Padomes prezidentvalsts Francija, 
un uzskata, ka daudzos aspektos tā būtiski uzlabo Eiropas Komisijas priekšlikumu. Tādēļ 
referente ir iedvesmojusies no minētā teksta un pieņēmusi dažus no tajā piedāvātajiem 
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risinājumiem. Turklāt referente ir ierosinājusi daudzus grozījumu pēc visām sanāksmēm un 
apspriedēm ar visu iesaistīto politisko grupu ēnu referentiem, kā arī pēc viedokļu apmaiņas ar 
BUDG referentu, kas ir atbildīgs par attiecīgo atzinumu, Eiropas Komisiju, Padomes 
prezidentvalsti Franciju, EMCDDA direktoru, diviem Eiropas Parlamenta pārstāvjiem 
EMCDDA valdē un pilsoniskās sabiedrības organizāciju pārstāvjiem. Pēc tik plaša un 
visaptveroša darba referente sagaida, ka šie priekšlikumi var būt labs un stabils pamats ātrai 
vienošanās panākšanai vispirms Eiropas Parlamentā un vēlāk iestāžu sarunās.
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BUDŽETA KOMITEJAS ATZINUMS

Pilsoņu brīvību, tieslietu un iekšlietu komitejai

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par Eiropas Savienības Narkotiku 
aģentūru
(COM(2022)0018 – C9-0010/2022 – 2022/0009(COD))

Atzinuma sagatavotājs: Niclas Herbst

ĪSS PAMATOJUMS

Covid-19 pandēmija ir nodarījusi postījumus uzņēmumiem un darba ņēmējiem visā Eiropas 
Savienībā, turpretī narkotiku tirgi ir izrādījušies ļoti noturīgi. Nelegālo narkotiku ražotāji un 
tirgotāji turpināja gūt labumu no tā, ka tie nodara kaitējumu cilvēku dzīvībām, jo īpaši 
atstumtajām grupām. Narkotiku pārdevēji lieto jaunās tehnoloģijas, izmantojot šifrētās 
ziņapmaiņas pakalpojumus, sociālos medijus un e-komerciju, ļoti bieži — tumšajā tīklā. Tajā 
pašā laikā narkotiku lietotāji arvien vairāk eksperimentē ar vairāku narkotiku vienlaicīgu 
lietošanu, uzņemot vienlaicīgi vairāk nekā vienu narkotiku vai vielu. Tāpēc narkomānija kļūst 
arvien sarežģītāka un šī parādība attīstās arvien straujāk.

ES Narkomānijas apkarošanas stratēģija 2021.–2025. gadam1 un ES Narkomānijas apkarošanas 
rīcības plāns 2021.–2025. gadam2 prasa lielāku rīcību ES līmenī, lai risinātu jaunās problēmas 
narkotiku jomā, un aicina Komisiju ierosināt paplašināt Eiropas Narkotiku un narkomānijas 
uzraudzības centra (EMCDDA) pilnvaras, lai ņemtu vērā mainīgo situāciju. Komisijas veiktais 
EMCDDA darba novērtējums3 uzsver vērtīgo darbu, ko veikusi aģentūra, bet arī norāda uz 
nepilnībām tās pilnvarās. Šā priekšlikuma mērķis ir novērst šos trūkumus un nodrošināt, ka 
uzlabotās aģentūras pilnvaras atbilst paredzētajam mērķim, paplašinot tās, lai aptvertu vairāku 
vielu izmantošanu un panāktu labākas uzraudzības un draudu novērtēšanas spējas. Priekšlikums 
arī pastiprina datu un informācijas vākšanu, ļauj aģentūrai izstrādāt ES mēroga profilakses un 
izpratnes veicināšanas kampaņas un paredz, ka tā var izdot brīdinājumus, ja tirgū parādās jauna 
bīstama viela. Visbeidzot, tā kā pašreizējā EMCDDA regula ir pieņemta 2006. gadā, 
priekšlikums saskaņo noteikumus ar Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 2012. gada 
19. jūlija Kopīgo paziņojumu par decentralizētām aģentūrām un Vienoto pieeju4.

Atzinuma sagatavotājs atzinīgi vērtē priekšlikuma galvenos mērķus un ir pārliecināts, ka 
narkotiku aģentūras pilnvaru paplašināšana ļaus efektīvāk rīkoties, lai sagrautu nelegālo 
narkotiku tirgu un aizsargātu Eiropas iedzīvotājus pret narkotiku radīto apdraudējumu. 

1 OV C 1021, 24.3.2021., 1. lpp.
2 OV C 272, 8.7.2021., 2. lpp.
3 COM(2019) 228.
4 https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11450-2012-INIT/en/pdf 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11450-2012-INIT/en/pdf
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Tomēr saskaņā ar savu pieeju dosjē par decentralizētām aģentūrām viņš uzskata, ka 
priekšlikuma politikas saturs būtu jāizskata atbildīgajai komitejai. Atzinuma projektā galvenā 
uzmanība pievērsta jomām, kurās Budžeta komiteja var sniegt pievienoto vērtību, jo īpaši 
attiecībā uz finanšu noteikumiem un pārvaldības noteikumiem. 

Ietekme uz budžetu un finanšu noteikumi

Saskaņā ar Komisijas priekšlikumu ES Narkotiku aģentūrai no 2024. līdz 2027. gadam būs 
vajadzīgi papildu 63 miljoni EUR salīdzinājumā ar DFS plānojumu, un tās kopējais darbinieku 
skaits palielināsies no 111 darbiniekiem 2022. gada budžetā līdz 145 darbiniekiem līdz 
2027. gadam. Protams, ir ļoti svarīgi, lai aģentūrai būtu pietiekami finanšu resursi un 
cilvēkresursi tās pastiprināto pilnvaru īstenošanai, un būs svarīgi nodrošināt, ka visi turpmākie 
uzdevumi un pienākumi, par kuriem var vienoties galīgajos tiesību aktos, tiek pienācīgi 
finansēti. 

Atzinuma sagatavotājs stingri iebilst pret Komisijas nodomu finansēt papildu resursus aģentūrai 
5. izdevumu kategorijā ar kompensējošu samazinājumu Robežu pārvaldības un vīzu 
instrumenta (BMVI) programmai 4. izdevumu kategorijā. BMVI saņem papildinājumu 
EUR 1 miljarda apmērā, izmantojot konkrētu programmu korekciju, par ko vienojās sarunās 
par DFS, un tas nozīmē, ka bija skaidra politiskā griba pastiprināt instrumentu tieši nolūkā 
risināt robežu pārvaldības jautājumus, nevis nodrošināt naudas līdzekļus aģentūru stiprināšanai. 
Šā papildinājuma svarīgo nozīmi apstiprināja Ukrainas krīze un budžeta grozījuma Nr. 3/2022 
projektā ierosinātais BMVI palielinājums. Turklāt papildu uzdevumi, kas saskaņā ar 
priekšlikumu uzticēti Narkotiku aģentūrai, nav uzdevumi, kas citādi tiktu veikti saskaņā ar 
BMVI. 

Maksa

Priekšlikumā ir paredzēta iespēja aģentūrai, lai gūtu papildu ieņēmumus, iekasēt maksu par 
pakalpojumiem, kas nav pamatpakalpojumi. Atzinuma sagatavotājs vadās no tāda izejas 
punkta, ka aģentūrām vajadzētu būt nepieciešamajam budžetam, lai tās varētu veikt uzdevumus, 
ko tām uzticējis likumdevējs. Lai gan uz maksu balstīti finansēšanas modeļi ir pilnīgi likumīgi 
gadījumos, kad tiek iekasēta maksa par pamatpakalpojumiem (piemēram, uz maksu balstīts 
modelis, ko izmanto Eiropas Zāļu aģentūra vai Eiropas Banku iestāde), nav skaidrs, kāpēc 
Narkotiku aģentūrai būtu jāiekasē maksa par pakalpojumiem, kurus vispirms nav uzskatījis par 
nepieciešamu sniegt likumdevējs. 

Turklāt noteikumi, kas reglamentē maksu, nav pietiekami skaidri, jo pakalpojumu raksturs ir 
neskaidrs un valdei ir ievērojama rīcības brīvība noteikt maksas veidu un apmēru — bez 
parlamentārās kontroles. Tādēļ atzinuma sagatavotājs ievieš grozījumus, lai svītrotu 
noteikumus, kas ļauj aģentūrai iekasēt maksu. Lai apsvērtu šādas maksas ieviešanu, būtu 
vajadzīga lielāka skaidrība attiecībā uz maksas mērķi un veidu un skaidri noteikumi par 
parlamentāro kontroli.

Pārvaldība, parlamentārā kontrole un pārredzamība

Atzinuma sagatavotājs ierosina vairākus tehniskāka rakstura grozījumus, lai nodrošinātu, ka 
regulas noteikumi pilnībā atbilst vienotās pieejas principiem. Lielākā daļa šo grozījumu ir 
vērsti uz to, lai uzlabotu parlamentāro kontroli un pārskatatbildību, piemēram, attiecībā uz 
izpilddirektora iecelšanu, un lai nodrošinātu budžeta pārskatu pārredzamību.
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GROZĪJUMI

Budžeta komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Pilsoņu brīvību, tieslietu un iekšlietu 
komiteju ņemt vērā šādus grozījumus:

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
14. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14) Narkotiku fenomens aizvien vairāk 
tiek balstīts uz tehnoloģijām, kā to atkal 
parādīja Covid-19 pandēmija, kad tika 
novērota plašāka jaunu tehnoloģiju 
ieviešana narkotiku izplatīšanas 
veicināšanai. Tiek lēsts, ka apmēram divas 
trešdaļas no piedāvājumiem šifrētajos 
tirgos ir saistīti ar narkotikām. Narkotiku 
tirdzniecībā izmanto dažādas platformas, 
tai skaitā sociālo mediju tīklus un mobilās 
lietotnes. Šī attīstības tendence ir 
atspoguļota reakcijā uz narkotiku 
fenomenu, aizvien vairāk izmantojot 
mobilās lietotnes un e-veselības sistēmas 
starpniecību. Aģentūrai, sadarbojoties ar 
citām attiecīgajām Savienības aģentūrām 
un izvairoties no centienu dublēšanās, būtu 
jāuzrauga šādas norises kā daļa no savas 
visaptverošās pieejas narkotiku 
fenomenam.

(14) Narkotiku fenomens aizvien vairāk 
tiek balstīts uz tehnoloģijām, kā to atkal 
parādīja Covid-19 pandēmija, kad tika 
novērota plašāka jaunu tehnoloģiju 
ieviešana narkotiku izplatīšanas 
veicināšanai. Tiek lēsts, ka apmēram divas 
trešdaļas no piedāvājumiem šifrētajos 
tirgos ir saistīti ar narkotikām. Narkotiku 
tirdzniecībā izmanto dažādas platformas, 
tai skaitā sociālo mediju tīklus un mobilās 
lietotnes. Šī attīstības tendence ir 
atspoguļota reakcijā uz narkotiku 
fenomenu, aizvien vairāk izmantojot 
mobilās lietotnes un e-veselības sistēmas 
starpniecību. Aģentūrai, sadarbojoties ar 
citām attiecīgajām Savienības aģentūrām 
un izvairoties no centienu dublēšanās, būtu 
jāuzrauga šādas norises kā daļa no savas 
visaptverošās pieejas narkotiku 
fenomenam. Ņemot vērā tehnoloģisko 
progresu un sarežģītākas šifrēšanas 
metodes, aģentūrai būtu jāuzsver, cik 
svarīgi ir dalībvalstīm pieņemt atbilstīgus 
digitālos risinājumus, lai koordinētā, 
saskaņotā un sadarbspējīgā veidā risinātu 
narkotiku problēmu.

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
25. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25) Aģentūras pienākumi 
starptautiskās sadarbības jomā būtu 

(25) Starptautiskajai sadarbībai 
vajadzētu būt aģentūras 
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jādefinē skaidrāk, lai tā varētu pilnībā 
iesaistīties šādās darbībās un atbildēt uz 
trešo valstu un struktūru pieprasījumiem. 
Aģentūrai būtu jāspēj palīdzēt izstrādāt un 
īstenot Savienības narkotiku politikas ārējo 
dimensiju un Savienības vadošo lomu 
daudzpusējā līmenī, kas būtu līdzeklis, lai 
nodrošinātu efektīvu un saskaņotu 
Savienības narkotiku politikas īstenošanu 
tās teritorijā un starptautiskā līmenī. Lai 
aģentūra šim uzdevumam varētu piešķirt 
pietiekamus resursus, darbam 
starptautiskās sadarbības jomā vajadzētu 
būt vienam no aģentūras 
pamatuzdevumiem. Tā pamatā vajadzētu 
būt aģentūras starptautiskās sadarbības 
satvaram, kurš atbilstu Savienības 
starptautiskās sadarbības prioritātēm un 
būtu regulāri jāpārskata, lai nodrošinātu, ka 
tas pienācīgi atspoguļo starptautiskās 
norises.

pamatuzdevumam, kurā būtu skaidrāk 
definēti pienākumi, lai tā varētu pilnībā 
iesaistīties šādās darbībās un atbildēt uz 
trešo valstu un struktūru pieprasījumiem. 
Aģentūrai būtu jāspēj palīdzēt izstrādāt un 
īstenot Savienības narkotiku politikas ārējo 
dimensiju un Savienības vadošo lomu 
daudzpusējā līmenī, kas būtu līdzeklis, lai 
nodrošinātu efektīvu un saskaņotu 
Savienības narkotiku politikas īstenošanu 
tās teritorijā un starptautiskā līmenī. 
Darbam šajā jomā vajadzētu balstīties uz 
aģentūras starptautiskās sadarbības 
satvaru, kurš atbilstu Savienības 
starptautiskās sadarbības prioritātēm un 
būtu regulāri jāpārskata, lai nodrošinātu, ka 
tas pienācīgi atspoguļo starptautiskās 
norises.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
26. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26) Lai palīdzētu Savienības drošības 
pētījumu finansējumam izvērst visu savu 
potenciālu un apmierināt narkotiku 
politikas vajadzības, aģentūrai būtu 
jāpalīdz Komisijai noteikt galvenās 
pētniecības tēmas, kā arī izstrādāt un 
īstenot Savienības pētniecības un inovāciju 
pamatprogrammas, kuras attiecas uz 
aģentūras darbības mērķiem. Kad aģentūra 
palīdz Komisijai noteikt galvenās 
pētniecības tēmas un izstrādāt un īstenot 
kādu Savienības pamatprogrammu, tai 
nebūtu jāsaņem finansējums no minētās 
programmas, lai izvairītos no iespējama 
interešu konflikta. Visbeidzot, aģentūrai 
būtu jāpiedalās Savienības mēroga 
iniciatīvās, kas attiecas uz pētniecību un 
inovāciju, lai nodrošinātu, ka tās darbībām 

(26) Lai palīdzētu Savienības drošības 
pētījumu finansējumam izvērst visu savu 
potenciālu un apmierināt narkotiku 
politikas vajadzības, aģentūrai būtu 
jāpalīdz Komisijai noteikt galvenās 
pētniecības tēmas un izstrādāt un īstenot 
Savienības pētniecības un inovāciju 
pamatprogrammas, kuras attiecas uz 
aģentūras darbības mērķiem. Kad aģentūra 
palīdz Komisijai noteikt galvenās 
pētniecības tēmas un izstrādāt un īstenot 
kādu Savienības pamatprogrammu, tai 
nebūtu jāsaņem finansējums no minētās 
programmas un būtu jāveic visi 
nepieciešamie pasākumi, lai izvairītos no 
interešu konfliktiem. Visbeidzot, aģentūrai 
būtu jāpiedalās Savienības mēroga 
iniciatīvās, kas attiecas uz pētniecību un 
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nepieciešamās tehnoloģijas tiek izstrādātas 
un ir pieejamas izmantošanai.

inovāciju, lai nodrošinātu, ka tās darbībām 
nepieciešamās tehnoloģijas tiek izstrādātas 
un ir pieejamas izmantošanai. Plānotie 
pētniecības un inovācijas pasākumi būtu 
jāizklāsta vienotajā plānošanas 
dokumentā, kurā ietverta aģentūras 
daudzgadu un gada darba programma.

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
27. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27) Sagatavojot savus lēmumus, valdei 
būtu jāsaņem palīdzība no izpildvaldes. 
Aģentūra būtu jāvada izpilddirektoram. 
Valdei un izpilddirektoram attiecīgos 
zinātniskos jautājumos turpinātu palīdzēt 
zinātniskā komiteja.

(27) Aģentūra būtu jāorganizē šādi. 
Valdei, kurā ir dalībvalstu un Komisijas 
pārstāvji un Eiropas Parlamenta iecelts 
eksperts, vajadzētu būt atbildīgai par 
aģentūras darba pārraudzību. Ieceļot 
amatos, dalībvalstīm, Komisijai un 
Eiropas Parlamentam būtu jāievēro 
dzimumu līdzsvara princips, jo īpaši 
attiecībā uz valdes vispārējo sastāvu. 
Valdei būtu jāsaņem palīdzība no 
izpildvaldes, kurai būtu arī jāspēj pieņemt 
konkrētus lēmumus skaidri noteiktos 
gadījumos. Aģentūra būtu jāvada 
izpilddirektoram, kuram vajadzētu būt 
atbildīgam par aģentūras ikdienas vadību. 
Valdei un izpilddirektoram attiecīgos 
zinātniskos jautājumos palīdzētu zinātniskā 
komiteja.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
27.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27a) Izpilddirektors būtu jāieceļ valdei, 
pamatojoties uz Komisijas sagatavotu 
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kandidātu sarakstu, un pēc tam, kad ir 
saņemta Eiropas Parlamenta piekrišana. 
Izpilddirektoram būtu jāiesniedz Eiropas 
Parlamentam un Padomei aģentūras gada 
darbības pārskats. Turklāt Eiropas 
Parlamentam un Padomei vajadzētu būt 
iespējai uzaicināt izpilddirektoru sniegt 
ziņojumu par savu pienākumu izpildi.

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
27.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27b) Lai nodrošinātu aģentūras 
neatkarīgu darbību un integritāti, valdei 
būtu jāpieņem praktiski pasākumi 
interešu konfliktu novēršanai un 
pārvaldībai, pienācīgi ņemot vērā Eiropas 
Ombuda ieteikumus. Šiem noteikumiem 
jo īpaši būtu jānodrošina, ka aģentūras 
augstākā līmeņa pārstāvji savu pilnvaru 
laikā vai pēc tam neapdraud tās 
integritāti.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
29. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(29) Aģentūrai vajadzētu būt 
pienācīgiem resursiem, lai tā varētu veikt 
savus uzdevumus, un autonomam 
budžetam. Tā būtu jāfinansē galvenokārt 
no iemaksas no Savienības vispārējā 
budžeta. Savienības budžeta procedūra 
būtu jāpiemēro attiecībā uz Savienības 
iemaksu un visām citām subsīdijām, ko 
piešķir no Savienības vispārējā budžeta. 
Grāmatvedības revīzijas būtu jāveic 
Eiropas Savienības Revīzijas palātai.

(29) Aģentūra būtu jānodrošina ar 
nepieciešamajiem finanšu un 
cilvēkresursiem, lai tā varētu īstenot 
izvirzītos mērķus, uzdevumus un 
pienākumus, kas tai uzticēti saskaņā ar šo 
regulu. Tai būtu jāpiešķir autonoms 
budžets. Tā būtu jāfinansē galvenokārt no 
iemaksas no Savienības vispārējā budžeta, 
nepieciešamās apropriācijas piesaistot 
tikai no nepiešķirtajām rezervēm 
attiecīgajā daudzgadu finanšu shēmas 
izdevumu kategorijā un/vai izmantojot 
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attiecīgos īpašos instrumentus. Savienības 
budžeta procedūra būtu jāpiemēro attiecībā 
uz Savienības iemaksu un visām citām 
subsīdijām, ko piešķir no Savienības 
vispārējā budžeta. Grāmatvedības revīzijas 
būtu jāveic Eiropas Savienības Revīzijas 
palātai.

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
30. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30) Iekasētas maksas papildina 
aģentūras finansējumu, un to 
izmantošanu var apsvērt konkrētos 
gadījumos, kurus var skaidri nodalīt no 
aģentūras pamatuzdevumiem. Jebkādai 
aģentūras piemērotai maksai būtu jāsedz 
tās izmaksas par attiecīgo pakalpojumu.

svītrots

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
31. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31) Izpilddirektoram būtu jāiesniedz 
Eiropas Parlamentam un Padomei 
aģentūras gada darbības pārskats. Turklāt 
Eiropas Parlamentam un Padomei 
vajadzētu būt iespējai uzaicināt 
izpilddirektoru sniegt ziņojumu par savu 
pienākumu izpildi.

svītrots

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
35. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(35) Aģentūrai, īstenojot savu darba (35) Aģentūrai, īstenojot savu darba 
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programmu, būtu cieši jāsadarbojas ar 
attiecīgajām starptautiskajām 
organizācijām, citām valsts un 
nevalstiskām struktūrām un attiecīgām 
tehniskām struktūrām Savienībā un ārpus 
tās, it īpaši nolūkā izvairīties no darba 
dublēšanās un nodrošināt piekļuvi visiem 
datiem un rīkiem, kas vajadzīgi tās 
pilnvaru īstenošanai.

programmu, būtu cieši jāsadarbojas ar 
attiecīgajām starptautiskajām 
organizācijām, citām valsts un 
nevalstiskām struktūrām un attiecīgām 
tehniskām struktūrām Savienībā un ārpus 
tās, it īpaši nolūkā izvairīties no darba 
dublēšanās un nodrošināt piekļuvi visiem 
datiem un rīkiem, kas vajadzīgi tās 
pilnvaru īstenošanai. Šajā sakarā 
aģentūrai vajadzētu būt iespējai 
sadarboties ar pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām un citām attiecīgajām 
ieinteresētajām personām, lai palielinātu 
informētību Savienības līmenī.

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
21. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Aģentūra palīdz Komisijai un 
dalībvalstīm noteikt galvenās pētniecības 
tēmas, izstrādāt un īstenot Savienības 
pētniecības un inovāciju darbību 
pamatprogrammas, kas ir būtiskas 4. pantā 
noteiktā aģentūras vispārējā uzdevuma 
izpildei. Kad aģentūra palīdz Komisijai 
noteikt galvenās pētniecības tēmas un 
izstrādāt un īstenot kādu Savienības 
pamatprogrammu, aģentūra nesaņem 
finansējumu no minētās programmas.

1. Aģentūra palīdz Komisijai un 
dalībvalstīm noteikt galvenās pētniecības 
tēmas un izstrādāt un īstenot Savienības 
pētniecības un inovāciju darbību 
pamatprogrammas, kas ir būtiskas 4. un 
5. pantā noteikto aģentūras vispārējo un 
konkrēto uzdevumu izpildei. Kad aģentūra 
palīdz Komisijai noteikt galvenās 
pētniecības tēmas un izstrādāt un īstenot 
kādu Savienības pamatprogrammu, 
aģentūra nesaņem finansējumu no minētās 
programmas. Aģentūra veic visus 
nepieciešamos pasākumus, lai nepieļautu 
interešu konfliktus.

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
21. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Aģentūra proaktīvi uzrauga un 
veicina pētniecības un inovāciju darbības, 

2. Aģentūra proaktīvi uzrauga un 
veicina pētniecības un inovāciju darbības, 
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lai izpildītu 4. pantā noteikto aģentūras 
vispārējo uzdevumu, atbalsta saistītās 
dalībvalstu darbības un īsteno savas 
pētniecības un inovāciju darbības 
jautājumos, uz kuriem attiecas šī regula, 
tostarp izstrādā, apmāca, testē un apstiprina 
algoritmus rīku izstrādei. Aģentūra izplata 
minēto pētījumu rezultātus Eiropas 
Parlamentam, dalībvalstīm un Komisijai 
saskaņā ar 49. pantu.

lai izpildītu 4. un 5. pantā noteiktos 
aģentūras vispārējos un konkrētos 
uzdevumus, atbalsta saistītās dalībvalstu 
darbības un īsteno savas pētniecības un 
inovāciju darbības jautājumos, uz kuriem 
attiecas šī regula, tostarp izstrādā, apmāca, 
testē un apstiprina algoritmus rīku 
izstrādei. Aģentūra izplata minēto pētījumu 
rezultātus Eiropas Parlamentam, 
dalībvalstīm un Komisijai saskaņā ar 
49. pantu.

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
23. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Valdes locekļu un viņu aizstājēju 
pilnvaru termiņš ir četri gadi. Pilnvaru 
termiņu var pagarināt.

6. Valdes locekļu un viņu aizstājēju 
pilnvaru termiņš ir četri gadi. Pilnvaru 
termiņu var pagarināt vienu reizi.

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
24. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) pieņem 35. pantā minētā vienotā 
programmdokumenta projektu un pēc tam 
iesniedz to Komisijai, lai saņemtu tās 
atzinumu;

(b) pieņem 35. pantā minētā vienotā 
programmdokumenta projektu ar 
balsstiesīgo locekļu divu trešdaļu balsu 
vairākumu saskaņā ar 23. pantu;

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
24. pants – 1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) pēc Komisijas atzinuma 
pieprasīšanas ar balsstiesīgo locekļu divu 
trešdaļu balsu vairākumu pieņem 

svītrots
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aģentūras vienoto programmdokumentu 
saskaņā ar 23. pantu;

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
24. pants – 1. punkts – n apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(n) pieņem savu reglamentu; (n) pieņem savu reglamentu, tostarp 
praktiskus pasākumus interešu konfliktu 
novēršanai un pārvaldībai;

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
24. pants – 1. punkts – t apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(t) apstiprina ekspertu sarakstu, kas 
izmantojams zinātniskās komitejas sastāva 
paplašināšanai saskaņā ar 10. panta 
4. punktu;

(t) apstiprina ekspertu sarakstu, kas 
izmantojams zinātniskās komitejas sastāva 
paplašināšanai saskaņā ar 30. panta 
6. punktu;

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
28. pants – 3. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izpilddirektors piedalās valdes sanāksmēs, 
bet viņam nav balsstiesību. Izpildvalde var 
uzaicināt citus novērotājus piedalīties tās 
sanāksmēs.

Izpilddirektors piedalās valdes sanāksmēs. 
Izpildvalde var uzaicināt citus novērotājus 
piedalīties tās sanāksmēs.

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
28. pants – 4. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Izpildvaldes locekļu pilnvaru 
termiņš ir četri gadi. Izpildvaldes locekļu 
pilnvaru laiks beidzas, kad beidzas viņu 
dalība valdē.

4. Izpildvaldes locekļu pilnvaru 
termiņš ir četri gadi, un to var atjaunot 
vienu reizi. Izpildvaldes locekļu pilnvaru 
laiks beidzas, kad beidzas viņu dalība 
valdē.

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
28.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

28.a pants
Izpilddirektors

1. Izpilddirektoru pieņem darbā kā 
aģentūras pagaidu darbinieku saskaņā ar 
Pārējo darbinieku nodarbināšanas 
kārtības 2. panta a) punktu. 
Izpilddirektors ir atbildīgs par aģentūras 
ikdienas darba vadīšanu.
2. Izpilddirektora vietnieku ieceļ 
valde saskaņā ar šādu procedūru:
(a) pamatojoties uz sarakstu, ko 
piedāvā Komisija pēc izsludināta 
pretendentu konkursa un pārskatāmas 
atlases procedūras, kandidātus pirms 
iecelšanas aicina uzstāties Eiropas 
Parlamenta atbildīgajā komitejā un 
Padomē un atbildēt uz jautājumiem;
(b) Eiropas Parlaments un Padome 
sniedz atzinumu un paziņo, kam dod 
priekšroku;
(c) valde, ņemot vērā šos atzinumus, 
ieceļ izpilddirektoru.
3. Aģentūrai slēdzot līgumu ar 
izpilddirektoru, to pārstāv valdes 
priekšsēdētājs.
4. Izpilddirektora amata pilnvaru 
termiņš ir pieci gadi. Līdz šā termiņa 
beigām Komisija veic novērtējumu, kurā 
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ņem vērā izpilddirektora snieguma 
izvērtējumu un aģentūras turpmākos 
uzdevumus un risināmos jautājumus.
5. Valde pēc Komisijas priekšlikuma, 
kurā ņemts vērā 4. punktā minētais 
novērtējums, var pagarināt izpilddirektora 
amata pilnvaru termiņu vienu reizi uz 
laiku, kas nepārsniedz piecus gadus. 
Valde dara zināmu Eiropas Parlamentam 
un Padomei nodomu pagarināt 
izpilddirektora amata pilnvaru termiņu. 
Pirms valde pieņem lēmumu pagarināt 
pilnvaras, izpilddirektoram var lūgt sniegt 
deklarāciju Eiropas Parlamenta 
kompetentajā komitejā un atbildēt uz 
jautājumiem.
6. Izpilddirektors, kura pilnvaru 
termiņš ir pagarināts, nedrīkst piedalīties 
citā atlases procedūrā uz to pašu amatu 
kopējā termiņa beigās.
7. Izpilddirektoru var atbrīvot no 
amata, tikai pamatojoties uz valdes 
lēmumu pēc Komisijas priekšlikuma. Par 
iemesliem informē Eiropas Parlamentu 
un Komisiju.
8. Valdes lēmumus par 
izpilddirektora iecelšanu amatā, viņa 
pilnvaru termiņa pagarināšanu vai 
atbrīvošanu no amata pieņem ar tās 
balsstiesīgo locekļu divu trešdaļu balsu 
vairākumu.
9. Eiropas Parlaments vai Padome 
var jebkurā laikā aicināt izpilddirektoru 
piedalīties sanāksmēs, lai izskatītu kādu 
lietu, kas saistīta ar aģentūras darbību.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
29. pants – 5. punkts – g apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(g) pēc apspriešanās ar valdi ierosina 
Komisijai maksas apmēru saskaņā ar 

svītrots
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37. pantu;

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
29. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Izpilddirektors izlemj, vai ir 
nepieciešams izvietot vienu vai vairākus 
darbiniekus vienā vai vairākās dalībvalstīs, 
lai aģentūras uzdevumus veiktu efektīvi un 
produktīvi. Pirms lēmuma pieņemšanas par 
vietējā biroja izveidi izpilddirektors saņem 
Komisijas, valdes un attiecīgās(-o) 
uzņēmējdalībvalsts(-u) iepriekšēju 
piekrišanu. Lēmumā norāda vietējā birojā 
veicamo darbību tvērumu, izvairoties no 
liekiem izdevumiem un aģentūras 
administratīvo funkciju dublēšanās. Ar 
attiecīgo(-ajām) uzņēmējdalībvalsti(-īm) 
var noslēgt mītnes nolīgumu.

6. Izpilddirektors izlemj, vai ir 
nepieciešams izvietot vienu vai vairākus 
darbiniekus vienā vai vairākās dalībvalstīs, 
lai aģentūras uzdevumus veiktu efektīvi un 
produktīvi. Pirms lēmuma pieņemšanas par 
vietējā biroja izveidi izpilddirektors saņem 
Komisijas, valdes un attiecīgās(-o) 
uzņēmējdalībvalsts(-u) iepriekšēju 
piekrišanu. Lēmumā norāda vietējā birojā 
veicamo darbību tvērumu, izvairoties no 
liekiem izdevumiem un aģentūras 
administratīvo funkciju dublēšanās. Ar 
attiecīgo(-ajām) uzņēmējdalībvalsti(-īm) 
noslēdz mītnes nolīgumu.

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
30. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Zinātniskās komitejas sastāvā ir ne 
vairāk kā piecpadsmit zinātnieki, kurus 
valde ieceļ, ņemot vērā viņu zinātnisko 
izcilību un neatkarību un iepriekš Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī publicējot 
uzaicinājuma paust interesi. Atlases 
procedūra nodrošina to, ka zinātniskās 
komitejas locekļi ir specializējušies 
visatbilstīgākajās jomās, kas saistītas ar 
aģentūras mērķiem.

1. Zinātniskās komitejas sastāvā ir ne 
vairāk kā piecpadsmit zinātnieki, kurus 
valde ieceļ, ņemot vērā viņu zinātnisko 
izcilību un neatkarību un pilnībā ievērojot 
dzimumu līdzsvara principu, un iepriekš 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī 
publicējot uzaicinājuma paust interesi. 
Pirms iecelšanas zinātniskās komitejas 
sastāvā valde vispirms apspriežas ar 
Eiropas Parlamenta kompetento komiteju. 
Atlases procedūra nodrošina to, ka 
zinātniskās komitejas locekļi ir 
specializējušies visatbilstīgākajās jomās, 
kas saistītas ar aģentūras mērķiem.
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Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
35. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Pamatojoties uz izpilddirektora 
iesniegtu projektu, pēc apspriešanās ar 
zinātnisko komiteju un ņemot vērā 
Komisijas atzinumu, un – attiecībā uz 
daudzgadu programmu – pēc apspriešanās 
ar Eiropas Parlamentu, valde katru gadu 
līdz 15. decembrim pieņem vienotā 
programmdokumenta projektu, kurā 
ietvertas daudzgadu un gada programmas, 
kā arī visi dokumenti, kas uzskaitīti 
Komisijas Deleģētās regulas (ES) 
2019/715 32. pantā. Šo dokumentu līdz 
nākamā gada 31. janvārim nosūta Eiropas 
Parlamentam, Padomei un Komisijai.

1. Pamatojoties uz izpilddirektora 
iesniegtu projektu, pēc apspriešanās ar 
zinātnisko komiteju un ņemot vērā 
Komisijas atzinumu, un – attiecībā uz 
daudzgadu programmu – pēc apspriešanās 
ar Eiropas Parlamentu, valde katru gadu 
līdz 15. decembrim pieņem vienotā 
programmdokumenta projektu, kurā 
ietvertas daudzgadu un gada programmas, 
kā arī visi dokumenti, kas uzskaitīti 
Komisijas Deleģētās regulas (ES) 
2019/715 32. pantā. Ja valde nolemj 
neņemt vērā Komisijas vai zinātniskās 
komitejas atzinuma elementus, tā sniedz 
detalizētu pamatojumu. Pienākums sniegt 
detalizētu pamatojumu attiecas arī uz 
elementiem, kurus ar to notikušās 
apspriešanās laikā izvirzījis Eiropas 
Parlaments. Vienoto 
programmdokumentu valde līdz nākamā 
gada 31. janvārim nosūta Eiropas 
Parlamentam, Padomei un Komisijai.

Vienotais programmdokuments kļūst galīgs 
pēc vispārējā budžeta galīgās pieņemšanas, 
un vajadzības gadījumā to atbilstīgi koriģē.

Vienotais programmdokuments kļūst galīgs 
pēc vispārējā budžeta galīgās pieņemšanas, 
un vajadzības gadījumā to atbilstīgi koriģē.

__________________ __________________
22 Komisijas Deleģētā regula (ES) 
2019/715 (2018. gada 18. decembris) par 
finanšu pamatregulu struktūrām, kas 
izveidotas saskaņā ar LESD un Euratom 
līgumu un minētas Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES, Euratom) 
2018/1046 70. pantā (OV L 122, 
10.5.2019., 1. lpp.).

22 Komisijas Deleģētā regula (ES) 
2019/715 (2018. gada 18. decembris) par 
finanšu pamatregulu struktūrām, kas 
izveidotas saskaņā ar LESD un Euratom 
līgumu un minētas Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES, Euratom) 
2018/1046 70. pantā (OV L 122, 
10.5.2019., 1. lpp.).
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Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
35. pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Gada vai daudzgadu programmā iekļauj 
informāciju par 20. pantā minētā 
starptautiskās sadarbības satvara un ar šo 
stratēģiju saistīto darbību īstenošanu.

Gada vai daudzgadu programmā iekļauj 
informāciju par 20. pantā minētā 
starptautiskās sadarbības satvara un ar šo 
stratēģiju saistīto darbību īstenošanu. Tajā 
ietver arī aģentūras plānotās pētniecības 
un inovācijas darbības, kas minētas 21. 
pantā.

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
36. pants – 3. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) maksa par sniegtajiem 
pakalpojumiem saskaņā ar 37. pantu un

svītrots

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
36. pants – 3. punkts – 1.a daļa (jauna) 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Jebkādu šā punkta pirmās daļas b) un d) 
punktā minēto ieņēmumu summu un 
izcelsmi iekļauj aģentūras gada pārskatos 
un sīki izklāsta 40. panta 2. punktā 
minētajā gada ziņojumā par aģentūras 
budžeta un finanšu pārvaldību.

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
37. pants
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

37. pants svītrots
Maksa

1. Aģentūra var noteikt maksu par 
turpmāk minētajiem pakalpojumiem:
(a) apmācību programmas;
(b) tādas konkrētas atbalsta darbības 
dalībvalstīm, kuras nav noteiktas kā 
prioritāras, bet kuras varētu sekmīgi 
īstenot, ja tās atbalstītu ar valsts 
resursiem;
(c) spēju veidošanas programmas 
trešām valstīm, kuras nesaņem atsevišķu 
tām atvēlētu Savienības finansējumu;
(d) trešās valstīs izveidotu valsts 
struktūru sertifikācija saskaņā ar 
20. panta 3. punktu;
(e) citi pakalpojumi, kas ietilpst tās 
pilnvarās un ko sniedz pēc iesaistītās 
valsts pieprasījuma, kam nepieciešams 
resursu ieguldījums valsts pasākumu 
atbalstam.
2. Pēc izpilddirektora priekšlikuma 
aģentūras valde nosaka maksas apmēru 
un veidu, kādā tā maksājama.
3. Maksa ir samērīga ar to attiecīgo 
pakalpojumu izmaksām, kurus sniedz 
izmaksu ziņā lietderīgā veidā, un tā ir 
pietiekama minēto izmaksu segšanai. 
Maksu nosaka tādā apmērā, lai 
nodrošinātu, ka tā nav diskriminējoša un 
nerada nevajadzīgu finansiālu vai 
administratīvu slogu ieinteresētajām 
personām.

Maksa būtu jānosaka tādā 
apmērā, lai izvairītos no deficīta vai 
ievērojama pārpalikuma budžetā. Ja 
budžetā atkārtoti tiktu konstatēts 
ievērojams pārpalikums, ko radījusi 
maksas pakalpojumu sniegšana, obligāti 
jāveic maksas vai Savienības iemaksas 
apmēra pārskatīšana. Ja konstatē 



PE735.504v02-00 82/87 RR\1268675LV.docx

LV

ievērojamu deficītu, ko radījusi maksas 
pakalpojumu sniegšana, obligāti jāveic 
maksas apmēra pārskatīšana.

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
43. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

43. pants svītrots
Izpilddirektors

1. Izpilddirektoru pieņem darbā kā 
aģentūras pagaidu darbinieku saskaņā ar 
Pārējo darbinieku nodarbināšanas 
kārtības 2. panta a) punktu.
2. Izpilddirektoru atklātā un 
pārredzamā atlases procedūrā no 
Komisijas ierosināta kandidātu saraksta 
ieceļ valde.
3. Līguma noslēgšanai ar 
izpilddirektoru aģentūru pārstāv valdes 
priekšsēdētājs.
4. Izpilddirektora amata pilnvaru 
termiņš ir pieci gadi. Līdz šā termiņa 
beigām Komisija veic novērtējumu, kurā 
ņem vērā izpilddirektora snieguma 
izvērtējumu un aģentūras turpmākos 
uzdevumus un risināmos jautājumus.
5. Valde pēc Komisijas priekšlikuma, 
kurā ņemts vērā 4. punktā minētais 
novērtējums, var pagarināt izpilddirektora 
amata pilnvaru termiņu vienu reizi uz 
laiku, kas nepārsniedz piecus gadus.
6. Izpilddirektors, kura pilnvaru 
termiņš ir pagarināts, nedrīkst piedalīties 
citā atlases procedūrā uz to pašu amatu 
kopējā termiņa beigās.
7. Izpilddirektoru var atbrīvot no 
amata, tikai pamatojoties uz valdes 
lēmumu pēc Komisijas priekšlikuma.
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8. Valdes lēmumus par 
izpilddirektora iecelšanu amatā, viņa 
pilnvaru termiņa pagarināšanu vai 
atbrīvošanu no amata pieņem ar tās 
balsstiesīgo locekļu divu trešdaļu balsu 
vairākumu.

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
51. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ne vēlāk kā [PB, lūgums ievietot 
datumu: pieci gadi pēc 63. pantā minētā 
datuma] un turpmāk ik pēc pieciem gadiem 
Komisija izvērtē aģentūras sniegumu 
attiecībā uz tās mērķiem, pilnvarām, 
uzdevumiem un atrašanās vietu atbilstoši 
Komisijas pamatnostādnēm. Izvērtēšanā jo 
īpaši aplūko iespējamo vajadzību mainīt 
aģentūras pilnvaras un šādu izmaiņu 
finansiālo ietekmi.

1. Ne vēlāk kā [PB, lūgums ievietot 
datumu: pieci gadi pēc 63. pantā minētā 
datuma] un turpmāk ik pēc pieciem gadiem 
Komisija izvērtē aģentūras sniegumu 
attiecībā uz tās mērķiem, pilnvarām, 
uzdevumiem un atrašanās vietu atbilstoši 
Komisijas pamatnostādnēm. Izvērtēšanā jo 
īpaši aplūko iespējamo vajadzību mainīt 
aģentūras pilnvaras un šādu izmaiņu 
finansiālo ietekmi. Tā īpašu uzmanību 
pievērš izmaiņām aģentūras pilnvarās un 
uzdevumos, kas ieviestas ar šo regulu.
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